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יחוֹת שִׂ ת ה' יוֹם מִמְּ רָשַׁ ראֹשׁ קרַֹח, פָּ מּוּז; חדֶֹשׁ ב'־דְּ ת תַּ רָשַׁ ת־פָּ בָּ מּוּזה'תנש"א ג' קרַֹח, וְשַׁ תַּ ​

From a weekday talk on Thursday, Parshas Korach, 2nd of Rosh Chodesh Tammuz; and Shabbos 
Parshas Korach, 3 Tammuz, 91’ 

Introduction​
This discourse by the Lubavitcher Rebbe, delivered in connection with Gimmel Tammuz and the 12–13 

Tammuz liberation days, brings into focus the essential role of every Jew in the unfolding of Geulah—the 
true and complete Redemption. The Rebbe (Rabbi Menachem Mendel Schneerson, 1902–1994), seventh 

Rebbe of Chabad-Lubavitch, led the global Jewish revival in the post-Holocaust era. He was the 
son-in-law and successor of the Frierdiker Rebbe (Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn), whose 

miraculous liberation from Soviet imprisonment on 12–13 Tammuz 1927 serves as the backdrop of this 
discourse.​

The Rebbe frames our generation’s mission in the context of history’s final moments before Redemption. 
He explains that the spiritual breakthroughs of the past—like the flowering of Aharon’s staff—must now 

be internalized within each Jew. This teaching especially emphasizes that the world itself is ready for 
Moshiach, and we must act with confidence, urgency, and joy to bring it to fruition. 

 (א)

The 3rd of Tammuz is the day on which my revered father-in-law, 
the Rebbe, was released (in the year 5687 – parazat) from 
imprisonment in Shpalerka prison in Leningrad, on condition that 
he travel immediately to exile, to the city of his banishment, 
Kostroma, for three years. 

מּוּז ג' חְרֵר בּוֹ הַיּוֹם הוּא תַּ תַּ ת כְּבוֹד נשְׁ קְדֻשָּׁ  
נתַ אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי רַזַ"ת( - תרפ"ז )בִּשְׁ פָּ  

אֲסֵר בֵית מֵהַמַּ אלֶערְקֶע" הָאֲסוּרִים בְּ פָּ )שְׁ  
לָניִנגְְרַאד(, תְנאַי בְּ ע בְּ יסַּ לְעִיר לִגְלוּת, מִיָּד שֶׁ  

ךְ קָאסְטְרָאמָא מִקְלָטוֹ לוֹשׁ לִמְשַׁ ניִם שָׁ שָׁ . 

At that time, it was not yet known if this was a good 
development, or how the matter would unfold—since even 
though exile is a lighter form of imprisonment than incarceration, 
it is still exile with all its limitations, and the danger still 
remained that the authorities might change their minds, etc. 

עָתוֹ בָר זהֶוּ אִם נוֹדַע לֹא עֲדַיןִ בִּשְׁ וְכֵיצַד טוֹב, דָּ  
ל לְשֵׁ תַּ בָר ישְׁ יוָן – הַדָּ אֲפִלּוּ כֵּ עִיר שֶׁ מִקְלָט שֶׁ  

ית יוֹתֵר קַל מַאֲסַר הִיא הָאֲסוּרִים, מִבֵּ  
י־כֵן הַהַגְבָּלוֹת כָּל עִם גָּלוּת זוֹ הֲרֵי אַף־עַל־פִּ  

זהֶ, בָּ נהָ שֶׁ כָּ יכְוֹלוּ נוֹתְרָה עֲדַיןִ וְהַסַּ לְהִתְחָרֵט שֶׁ  
 .'כו

But afterwards, on the 12th of Tammuz, he received (in 
Kostroma) the notification that he was being released, and that 
the certificate of freedom would be given to him the next day, the 
13th of Tammuz. Then – when he was fully released – it became 
revealed that the 3rd of Tammuz was the beginning of the 
redemption. 

ן, לְאַחַר אֲבָל יוֹם מִכֵּ מּוּז, י"ב בְּ קִבֵּל הוּא תַּ  
קָאסְטְרָאמָא( חְרְרִים הַהוֹדָעָה אֶת )בְּ מְשַׁ שֶׁ  

נָּתֵן הַחפֶֹשׁ וּתְעוּדַת אוֹתוֹ, י"ג – לְמָחָר לוֹ תִּ  
מּוּז. ר – וְאָז תַּ אֲשֶׁ חְרֵר כַּ תַּ נתְִגַּלָּה – לְגַמְרֵי הִשְׁ  
ג' מּוּז שֶׁ א הָיהָ תַּ גְאֻלָּה הָאַתְחַלְתָּ דְּ . 
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In addition to the fact that he was released from prison and sent to 
a city of refuge (a lighter punishment), it became known 
afterward that his exile to Kostroma had replaced the previously 
decreed punishment of a fate opposite to life, G-d forbid—a 
danger that threatened the entire future of Torah dissemination 
and strengthening Judaism in general, and the spreading of the 
wellsprings in particular. 

יָּצָא כָּךְ עַל נוֹסָף וְהִגְלָה הָאֲסוּרִים מִבֵּית אָז שֶׁ  
אַחַר־כָּךְ נוֹדַע – יוֹתֵר( קַל )ענֹשֶׁ מִקְלָט לְעִיר  

הַגְלָיתָוֹ מְקוֹם בָּאָה לְקָאסְטְרָאמָא שֶׁ הֶענֹשֶׁ בִּ  
הֶפֶךְ נִּפְסַק רַחֲמָנאָ־לִצְלָן הַחַיִּים דְּ לִפְניֵ־כֵן לוֹ שֶׁ  

בָר – הָיהָ דָּ נהָ מַעֲמִיד שֶׁ סַכָּ – וְנוֹגֵעַ בְּ  
ךְ לְכָל – רַחֲמָנאָ־לִצְלָן צַת הָעִניְןָ הֶמְשֵׁ הַרְבָּ דְּ  

כְלָל הַיּהֲַדוּת וַחִזּוּק הַתּוֹרָה עְינָוֹת וַהֲפָצַת בִּ הַמַּ  
פְרָט חוּצָה בִּ . 

In its place, the punishment was lessened and he was exiled, and 
this ultimately led to his complete release on the 12th–13th of 
Tammuz. Because of this miracle, this day was established as the 
"Festival of Redemption," celebrated annually. 

עַד אוֹתוֹ, וְהִגְלוּ הֶענֹשֶׁ אֶת הֵקֵלּוּ זהֶ וּתַחַת  
בָר הַדָּ חֲרְרוּ לְכָךְ הוֹלִיךְ שֶׁ שִּׁ לְגַמְרֵי אוֹתוֹ שֶׁ  

מּוּז. בְּי"ב־י"ג בִיל תַּ הַזֶּה הַיּוֹם נקְִבַּע זהֶ נסֵ וּבִשְׁ  
חַג י הַגְּאֻלָּה כְּ נהָ מִדֵּ נהָ שָׁ בְּשָׁ . 

A simple question arises: Since the redemption was a miracle 
from the Holy One Blessed Be He (and thus it is appropriate to 
give thanks to G-d for His kindness and wonders to mankind), 
why was the miracle not, from the outset, one of complete 
perfection—that the full redemption come all at once, and not as 
it occurred in stages? 

אֶלֶת אֵלָה נשְׁ יוָן הַפְּשׁוּטָה: הַשְּׁ הַגְּאֻלָּה כֵּ הֲרֵי שֶׁ  
ל נסֵ הָיתְָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ כֵן הַקָּ לָּ צָרִיךְ )שֶׁ  
אָדָם"( לִבְניֵ וְנפְִלְאוֹתָיו חַסְדּוֹ לַה' "יוֹדוּ לִהְיוֹת  

חִלָּה זהֶ הָיהָ לֹא מַדּוּעַ – תְּ תַכְלִית נסֵ מִלְכַּ בְּ  
לֵמוּת, הַגְּאֻלָּה הַשְּׁ לֵמָה שֶׁ בוֹא הַשְּׁ לֵמוּת תָּ בִּשְׁ  

בַת פִי וְלֹא אַחַת, בְּ הָיהָ כְּ זֶּה בְּפעַֹל, שֶׁ שֶׁ  
ל לְשֵׁ תַּ לַבִּים: הִשְׁ הַגְּאֻלָּה, הַתְחָלַת – קדֶֹם בִּשְׁ  

ית הַיצְִיאָה ג' – הָאֲסוּרִים מִבֵּ מּוּז בְּ – )אֲבָל תַּ  
ה לְאַחַר וְרַק לְגָלוּת(, אוֹתוֹ מַגְלִים – ימִָים כַּמָּ  

לֵמוּת מּוּז בְּי"ב־י"ג הַגְּאֻלָּה שְׁ תַּ ? 

Even more: Even after the 12th–13th of Tammuz, the victory over 
the opposing forces in that country was not yet complete. As is 
evident in reality, various decrees remained on Jews in that 
country for many years afterward, until the Redeemer himself had 
to (so to speak) leave there. The obstacles and delays persisted for 
many years after that. 

מּוּז י"ב־י"ג לְאַחַר גַּם מִזֶּה: יתְֵרָה הָיתְָה לֹא תַּ  
לֵמוּת חוֹן שְׁ ד עַל הַנִּצָּ נגֶֶד הַצַּ כְּ דִינהָ שֶׁ מְּ )בַּ  
רוֹאִים וּכְפִי הַהִיא(, אֲרוּ בְּפעַֹל שֶׁ נִּשְׁ אָז שֶׁ  
ניֵ עַל הַשּׁוֹנוֹת הַגְּזרֵוֹת רָאֵל בְּ דִינהָ ישְׂ מְּ הַהִיא בַּ  

עַל עַד בַּ בִיָּכוֹל( צָרִיךְ הָיהָ הַגְּאֻלָּה שֶׁ לִנסְוֹעַ )כְּ  
ם, ניִעוֹת מִשָּׁ אֲרוּ וְהָעִכּוּבִים וְהַמְּ ם נשְׁ ךְ שָׁ מֶשֶׁ בְּ  
ה ה כַּמָּ ניִם וְכַמָּ זהֶ לְאַחֲרֵי שָׁ . 

Only now, in these very recent years—more than sixty years after 
the redemption (in 5687)—do we see the full results of that 
redemption: the redemption of all Jews from that country. 

ה, וְרַק ניִם עַתָּ י בַּשָּׁ לְמַעְלָה – אַחֲרוֹנוֹת הַכִּ  
ים שִּׁ נהָ מִשִּׁ נתַ הַגְּאֻלָּה לְאַחֲרֵי שָׁ – תרפ"ז( )בִּשְׁ  
ל הַתּוֹצָאוֹת אֶת רוֹאִים כָל הַגְּאֻלָּה הַגְּאֻלָּה: שֶׁ דְּ  

ניֵ רָאֵל בְּ דִינהָ ישְׂ הַהִיא מֵהַמְּ . 

Certainly, the sequence of the redemption occurring in stages was 
by Divine Providence, and it has a reason. Especially since this is 

אי דֶר – וּבוַדַּ הַגְּאֻלָּה הַסֵּ לַבִּים בָּאָה שֶׁ הוּא – בִּשְׁ  
גָּחָה הַשְׁ רָטִית, בְּ זֶּה וּבִפְרָט טַעַם. בּוֹ וְישֵׁ פְּ שֶׁ  
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connected to the imprisonment and redemption of the Nasi of 
Israel—a general redemption for all the Jewish people. 

אֲסָר עִם קָשׁוּר יא וְהַגְּאֻלָּה הַמַּ נשִׂ רָאֵל, דְּ ישְׂ בְּ  
לָלִית וּגְּאֻלָּה ניֵ לְכָל כְּ רָאֵל בְּ ישְׂ . 

As the Redeemer himself wrote: "Not only me alone did the Holy 
One Blessed Be He redeem on the 12th of Tammuz, but also all 
those who love our holy Torah, observe mitzvos, and even those 
who are called by the name Yisrael." 

פִי עַל כְּ בַּ לְבַד אוֹתִי "לֹא כּוֹתֵב: הַגְּאֻלָּה שֶׁ גָּאַל בִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מּוּז, בְּי"ב הַקָּ י תַּ אֶת גַּם אִם כִּ  

בֵי כָּל ה, תּוֹרָתֵנוּ מְחַבְּ דוֹשָׁ וְגַם מִצְוָה, שׁוֹמְרֵי הַקְּ  
ר אֶת ם אֲשֶׁ רָאֵל בְּשֵׁ יכְֻנֶּה ישְׂ ." 

 (ב)
On the day of the 3rd of Tammuz—many years and many, many 
generations earlier—a miracle occurred: on this day, Yehoshua 
said, “Sun, stand still over Givon,” and the sun stood still… “until 
the nation avenged itself upon its enemies.” (Yehoshua 10:12–13) 

יּוֹם ג' בַּ מּוּז דְּ ניִם – תַּ ים וְדוֹרוֹת רַבּוֹת שָׁ רַבִּ  
יוֹם נסֵ: הָיהָ – לִפְניֵ־זהֶ דּוֹרוֹת הַרְבֵּה הַרְבֵּה זהֶ בְּ  
עַ אָמַר מֶשׁ יהְוֹשֻׁ גִבְעוֹן "שֶׁ דֹּם דּוֹם", בְּ מֶשׁ וַיִּ הַשֶּׁ  
קֹּם עַד גּוֹ' אוֹיבְָיו גּוֹי י . 

Since everything is through Divine Providence, and each year the 
events repeat themselves as they occurred the first time, it must be 
said that there is certainly a connection between the two miracles 
that happened on the 3rd of Tammuz: “Sun, stand still over 
Givon,” and the beginning of the redemption of my revered 
father-in-law, the Rebbe (as will be explained below in section 7). 

יוָן כֹּל כִּ הַ גָּחָה הוּא שֶׁ הַשְׁ רָטִית, בְּ נהָ וּבְכָל פְּ שָׁ  
פִי הָעִניְנָיִם עַצְמָם עַל חוֹזרְִים הָיוּ כְּ עַם שֶׁ פַּ בַּ  

אי לוֹמַר צְרִיכִים הָרִאשׁוֹנהָ, וַדַּ בְּ נהָּ שֶׁ יָּכוּת ישְׁ שַׁ  
ין ניֵ בֵּ ים שְׁ קָרוּ הַנִּסִּ ג' שֶׁ מּוּז: בְּ מֶשׁ תַּ גִבְעוֹן "שֶׁ בְּ  

ת הַגְּאֻלָּה וְהַתְחָלַת דּוֹם", כְבוֹד־קְדֻשָּׁ וְחָמִי מוֹרִי דִּ  
ן אַדְמוֹ"ר דִלְקַמָּ ז סְעִיף )כְּ '). 

Regarding the question mentioned above about the 3rd of Tammuz 
(why wasn’t the miracle, from the outset, one of complete 
redemption), an explanation is also required concerning the 
miracle of “Sun, stand still over Givon”: 

רֶךְ אֵלָה עַל־דֶּ רֶת הַשְּׁ נוֹגֵעַ לְעֵיל הַנִּזכֶּ מּוּז לְג' בְּ תַּ  
חִלָּה זהֶ הָיהָ לֹא )מַדּוּעַ תְּ גְאֻלָּה בְּאפֶֹן נסֵ מִלְכַּ דְּ  

לֵמָה(, ת שְׁ רָה נדְִרֶשֶׁ נוֹגֵעַ גַּם הַסְבָּ מֶשׁ לַנֵּס בְּ "שֶׁ דִּ  
גִבְעוֹן דּוֹם בְּ ": 

Since a miracle occurred here—and such a great miracle as 
stopping the sun (which is one of the greatest miracles that ever 
happened, to the point that the verse states, “and there was no day 
like that before it or after it”)—so that Yehoshua and the children 
of Israel could continue the battle by seeing their enemies and 
pursuing them (for at that time the sun stood opposite Givon, and 
there was concern that it would set at its proper time and they 
wouldn’t be able to pursue the enemy in the dark of night, so he 
said to the sun not to proceed in its path and to remain opposite 
Givon, in the place it stood)— 

יוָן רָה כֵּ קָּ זהֶ גָּדוֹל וְנסֵ נסֵ, כָּאן שֶׁ עֲצִירַת כָּ כַּ  
מֶשׁ הוּא הַשֶּׁ ים )שֶׁ יוֹתֵר הַגְּדוֹלִים מֵהַנִּסִּ רוּ בְּ קָּ שֶׁ  

עַם, הַפָּסוּק עַד אֵי־פַּ יּוֹם הָיהָ "וְלֹא אוֹמֵר: שֶׁ כַּ  
בִיל וְאַחֲרָיו"( לְפָניָו הַהוּא עַ בִּשְׁ יהְוֹשֻׁ שֶׁ  

רָאֵל יךְ יוּכְלוּ וּבְניֵ־ישְׂ לְחָמָה לְהַמְשִׁ מִּ עַל־ידְֵי בַּ  
י וּרְדִיפָתָם הָאוֹיבְִים רְאִיַּת עֵת )כִּ עָמַד הַהִיא בָּ  

מֶשׁ שׁ גִּבְעוֹן, נכַֹח הַשֶּׁ ן וְחָשַׁ קַע פֶּ וְלֹא בְּעוֹנתָוֹ ישְׁ  
דֹּף יוּכְלוּ אִישׁוֹן הָאוֹיבֵ אַחֲרֵי לִרְ ילְָה, בְּ וְלָזהֶ הַלַּ  
מֶשׁ אָמַר לֹּא לַשֶּׁ ין מַהֲלָכוֹ ילֵֵךְ שֶׁ נכַֹח עוֹד וְימְַתִּ  

קוֹם גִּבְעוֹן, הוּא בַּמָּ עוֹמֵד שֶׁ ). 
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—then the miracle could have already been a complete miracle: 
that instead of stopping the sun so that they could fight (through 
natural means) in daylight, the miracle should have been (that 
Yehoshua could and should have asked from Hashem) that they 
win the war from the outset (and not require stopping the sun at 
all, or that they be able to fight even at night, similar to “for all the 
children of Israel had light in their dwellings” during the plague of 
darkness in Egypt, and similar examples). 

בָר יכָוֹל הָיהָ הַנֵּס הֲרֵי – לֵמוּת: נסֵ לִהְיוֹת כְּ בִּשְׁ  
מְקוֹם בִּ מֶשׁ אֶת לַעֲצוֹר שֶׁ בִיל הַשֶּׁ יּוּכְלוּ בִּשְׁ שֶׁ  
חֵם דֶרֶךְ לְהִלָּ בַע( )בְּ הַנֵּס הָיהָ – הַיּוֹם לְאוֹר הַטֶּ  

הַינְוּ, לִהְיוֹת צָרִיךְ עַ )דְּ יהְוֹשֻׁ וְצָרִיךְ יכָוֹל הָיהָ שֶׁ  
שׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא( לְבַקֵּ חִלָּה מֵהַקָּ תְּ לְכַּ מִּ חוּ שֶׁ ינְצְּ  

לְחָמָה מִּ קוּ )וְלֹא בַּ קְּ לָל יזִדַּ מֶשׁ, לַעֲצִירַת כְּ אוֹ הַשֶּׁ  
גַּם בְּאפֶֹן ילְָה שֶׁ לַּ חֵם יוּכְלוּ בַּ רֶךְ – לְהִלָּ עַל־דֶּ  

ניֵ "וּלְכָל רָאֵל בְּ בתָֹם", אוֹר הָיהָ ישְׂ ר בְּמוֹשְׁ אֲשֶׁ כַּ  
ךְ הָיהָ צְרִים, אֵצֶל חשֶׁ זהֶ(; וְכַיּוֹצֵא הַמִּ וּכְמוֹ בָּ  

כָּתוּב פָּסוּק שֶׁ פְניֵ־זהֶ, בַּ לִּ ה' שֶׁ לִיךְ שֶׁ עֲלֵיהֶם הִשְׁ  
מַיםִ מִן גְּדלֹוֹת אֲבָניִם גּוֹ הַשָּׁ '. 

Also within the miracle that “the sun stood still,” there is room to 
investigate in what manner the miracle occurred: Was it only in 
regard to the detail required to fulfill the miracle’s purpose—that 
the sunlight (daylight) continue to shine—so that all that was 
needed was for the sun itself to stop and continue shining upon the 
earth (and similarly the moon in the Valley of Ayalon)? 

עֶצֶם וְגַם "וַיַּעֲמדֹ הַנֵּס בְּ מֶשׁ" שֶׁ לַחְקרֹ ישֵׁ – הַשֶּׁ  
אֵיזהֶ נוֹגֵעַ רַק זהֶ הָיהָ הַאִם הַנֵּס: הָיהָ אפֶֹן בְּ בְּ  
רָט נּוֹגֵעַ לַפְּ כְלִית לְמִלּוּי שֶׁ אוֹר – הַנֵּס תַּ מֶשׁ שֶׁ הַשֶּׁ  
יךְ הַיּוֹם( )אוֹר זהֶ לְהָאִיר, ימְַשִׁ לָּ רַק נדְִרַשׁ שֶׁ  

)גַּלְגַל( מֶשׁ שֶׁ עַצְמוֹ הַשֶּׁ יךְ יעֲַצרֹ בְּ לְהָאִיר וְימְַשִׁ  
רֶךְ־זהֶ הָאָרֶץ, עַל עֵמֶק "וְירֵָחַ וְעַל־דֶּ אַיָּלוֹן בְּ "; 

Or was the miracle in the entire order of the sun’s movement—that 
is, the miracle halted also all matters associated with the sun’s 
path: the causes of it (the path of the daily sphere, and therefore 
the motion of all the spheres that occur through the revolution of 
the daily sphere that encompasses and rotates all), and also the 
outcomes from this, and the revolution of the small spheres within 
the sun’s own sphere, and the like? 

הַנֵּס אוֹ כָל הָיהָ שֶׁ דֶר בְּ לּוֹ הַסֵּ שׁוּר שֶׁ עִם )הַקָּ  
מֶשׁ(, מַהֲלַךְ הַינְוּ, הַשֶּׁ הַנֵּס דְּ כָּל אֶת גַּם עָצַר שֶׁ  

שׁוּרִים הָעִניְנָיִם מֶשׁ מַהֲלַךְ עִם הַקְּ בּוֹת – הַשֶּׁ הַסִּ  
ילָא הַיּוֹמִי, גַּלְגַל )מַהֲלַךְ לָזהֶ כָּל מַהֲלַךְ – וּמִמֵּ  

ה הַגִּלְגָּלִים, נַּעֲשֶׂ הַיּוֹמִי, הַגַּלְגַל סִיבּוּב עַל־ידְֵי שֶׁ  
יף קִּ כֹּל"(, אֶת וּמְסַבֵּב הַמַּ מִזֶּה, הַתּוֹצָאוֹת וְגַם הַ  
טַנִּים הַגַּלְגָּלִים וְסִיבּוּב גַלְגַּל הַקְּ מֶשׁ בְּ עַצְמוֹ, הַשֶּׁ  
זהֶ וְכַיּוֹצֵא בָּ . 

The distinction between these two modes is: whether it is a miracle 
that overrides—breaks—nature, by halting only the sun (and the 
moon); or a miracle that operates within the nature of the sun, and 
consequently also affects the entire natural system of the sun 
(which is connected with the movement of all the spheres). 

ין הַחִלּוּק ניֵ בֵּ נסֵ זהֶוּ הַאִם הוּא: אֵלּוּ אֲפָניִם שְׁ  
ד שׁוֹמֵשַׁדֵּ בַע, אֶת – שׁוֹבֵר – שֶׁ זהֶ עַל־ידְֵי הַטֶּ  
עוֹצְרִים מֶשׁ אֶת רַק שֶׁ נסֵ אוֹ )וְהַיָּרֵחַ(; הַשֶּׁ  

פּוֹעֵל טֶבַע שֶׁ מֶשׁ, בְּ ילָא הַשֶּׁ כָל גַּם וּמִמֵּ סֵדֶר בְּ  
הֲלָךְ בְעִי הַמַּ ל הַטִּ מֶשׁ שֶׁ שׁוּר הַשֶּׁ מַהֲלַךְ עִם )הַקָּ  

הַגַּלְגַלִים כָּל ). 
And one may say that this is similar to two types of miracles: (a) A 
miracle that does not change the nature of the thing. Like the 
miracle of the plague of blood, in which the water turned into 
blood, but remained in the essence of water, and when the miracle 
ceased, the change of the water into blood automatically ceased. 

זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ רֶךְ שֶׁ ניֵ עַל־דֶּ ים: הַסּוּגִים שְׁ נסִּ בְּ  
נֶּה אֵינוֹ הַנֵּס )א( בָר. טֶבַע מְשַׁ הַנֵּס הַדָּ מַכַּת כְּ דְּ  
ם, יםִ דָּ הַמַּ כְּשֶׁ כוּ שֶׁ אֲרוּ לְדָם נתְִהַפְּ מַהוּת הֵם נשְׁ בְּ  

מַיםִ, הַנֵּס דְּ ל נפְִסַק, וּכְשֶׁ טֵּ ילָא נתְִבַּ נּוּי מִמֵּ שִׁ  
יםִ לְדָם הַמַּ . 
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And in our case—“and the sun stood still”—it was merely a 
miracle in relation to the sun itself, and afterwards the fixed order 
of the sun’s movement within the system of the other spheres 
resumed. 

ידַן וּבְנדִוֹן דֹּם – דִּ מֶשׁ" "וַיִּ נסֵ רַק הָיהָ – הַשֶּׁ  
יחַַס מֶשׁ בְּ דֶר חָזרַ וְאַחַר־כָּךְ עַצְמוֹ, לַשֶּׁ הַסֵּ  

בוּעַ מַהֲלַךְ הַקָּ מֶשׁ דְּ אָר מַהֲלַךְ בְּתוֹךְ הַשֶּׁ שְׁ  
 .הַגַּלְגַלִים

(b) A miracle that changes the nature and essence of the thing (like 
the miracle of “his hand was leprous as snow,” where after the 
miracle, the leprosy on the hand existed in a natural manner), and 
to return it to its prior nature requires an additional miracle. 

( נֶּה נסֵ ב( מְשַׁ בָר וּמְצִיאוּת טֶבַע אֶת שֶׁ הַנֵּס הַדָּ )כְּ  
"ידָוֹ לֶג", מְצרַֹעַת דִּ לְאַחַר כַּשָּׁ הָיתְָה הַנֵּס שֶׁ  

רַעַת לְהַחֲזיִרוֹ וּכְדֵי טִבְעִי(, בְּאפֶֹן הַיָּד עַל הַצָּ  
נוֹסָף לְנסֵ זקְוּקִים הַקּוֹדֵם לְטִבְעוֹ . 

 (ג)
And it can be said that similarly is the explanation of a similar 
question in our Parshah — regarding the miracle of “the staff of 
Aharon blossomed”: 

רֶךְ־זהֶ וְישֵׁ־לוֹמַר עַל־דֶּ בֵאוּר הוּא שֶׁ אֵלָה עַל בְּ שְׁ  
תֵנוּ דּוֹמָה פָרָשָׁ נוֹגֵעַ – בְּ רַח לַנֵּס בְּ "פָּ ה דְּ מַטֵּ  

 :"אַהֲרןֹ
Following the protest against the priesthood by Korach and his 
assembly, G-d commanded Moshe to take a staff from each tribe, 
twelve staffs — “each man’s name you shall write upon his staff,” 
and “the name of Aharon you shall write upon the staff of Levi,” 
and it would be that the man whom I choose — his staff will 
blossom. 

ךְ הֶמְשֵׁ הֻנָּה עַל לָעִרְעוּר בְּ קרַֹח הַכְּ צִוָּה וַעֲדָתוֹ, דְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ה הַקָּ ה לָקַחַת לְמשֶׁ בֶט מִכָּל מַטֶּ שֵׁ  

ניֵם – ר שְׁ מוֹ אֶת אִישׁ מַטּוֹת, עָשָׂ תֹּב שְׁ כְ עַל תִּ  
הוּ, ם וְאֵת מַטֵּ תֹּב אַהֲרןֹ שֵׁ כְ ה עַל תִּ וְהָיהָ לֵוִי, מַטֵּ  
ר הָאִישׁ הוּ – בּוֹ אֶבְחַר אֲשֶׁ יפְִרָח מַטֵּ . 

And so it was — Moshe placed all the staffs before Hashem in the 
Tent of Testimony, and on the next day — “Moshe came to the 
Tent of Testimony, and behold: the staff of Aharon of the house of 
Levi had blossomed — it brought forth a blossom, sprouted a bud, 
and ripened almonds.” 

ה – הֲוָה וְכָךְ משֶׁ טּוֹת כָּל אֶת הִנִּיחַ שֶׁ ה' לִפְניֵ הַמַּ  
ה "וַיָּבאֹ – וּלְמָחֳרָת הָעֵדוּת, בְּאהֶֹל אהֶֹל אֶל משֶׁ  

רַח וְהִנֵּה הָעֵדוּת, ה פָּ יֹּצֵא לֵוִי, לְבֵית אַהֲרןֹ מַטֵּ וַ  
רַח קֵדִים וַיִּגְמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ פֶּ שְׁ ." 

And Moshe brought out all the staffs so that all the children of 
Israel could see it, and Hashem said: “Return the staff of Aharon 
before the Testimony for a safeguard — as a sign,” as a 
remembrance that I chose Aharon the Kohen, etc. 

ה טּוֹת כָּל אֶת הוֹצִיא וּמשֶׁ כְדֵי הַמַּ כָּל בִּ שֶׁ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא זאֹת, ירְִאוּ בְּ וְהַקָּ  

ב אָמַר: ה אֶת "הָשֵׁ הָעֵדוּת לִפְניֵ אַהֲרןֹ מַטֵּ  
מֶרֶת י לְזכָּרוֹן לְאוֹת", לְמִשְׁ חַרְתִּ בָּ כֹּהֵן בְּאַהֲרןֹ שֶׁ הַ  

 .'כו

One must understand: since the blossoming of Aharon’s staff was 
a miracle in order to show Hashem’s choice of Aharon — it would 
have sufficed if there were simply ready-made almonds on the 
staff, as a sign to the people. 

יוָן לְהָבִין: וְצָרִיךְ רַח כֵּ "פָּ ה שֶׁ נסֵ הָיהָ אַהֲרןֹ" מַטֵּ  
בִיל חִירַת עַל לְהַרְאוֹת בִּשְׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בְּ הַקָּ  
יק הָיהָ – בְּאַהֲרןֹ ים הָיוּ אִלּוּ מַסְפִּ קֵדִים נעֲַשִׂ שְׁ  

ה, עַל מוּכָניִם טֶּ רָאֵל סִימָן הָיהָ וְזהֶ הַמַּ לִבְניֵ־ישְׂ . 

That is, seemingly it would have been enough for the miracle to 
touch only the detail connected to the purpose of the miracle (“that 
I chose Aharon the Kohen”) — why was it necessary for the 
miracle of the almonds to follow a natural growth process — “it 

הַינְוּ, כְאוֹרָה דְּ לִּ יק הָיהָ שֶׁ הַנֵּס מַסְפִּ רַק יהְִיהֶ שֶׁ  
רָט פְּ נּוֹגֵעַ בַּ י הַנֵּס לְכַוָּנתַ שֶׁ חַרְתִּ בָּ בְּאַהֲרןֹ )"שֶׁ  

כֹּהֵן"( ם – הַ קֵדִים הַנֵּס הָיהָ מָה לְשֵׁ שְׁ צָרִיךְ דִּ  
צְמִיחָה לִהְיוֹת סֵדֶר וְגִדּוּל בִּ יֹּצֵא – טִבְעִי בְּ רַח "וַ פֶּ  
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brought forth a blossom, sprouted a bud, and ripened almonds” 
(and all of this Moshe showed to the children of Israel)? 

קֵדִים"? וַיִּגְמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ הֶרְאָה זהֶ כָּל וְאֶת שְׁ  
ה רָאֵל משֶׁ לִבְניֵ־ישְׂ . 

And furthermore — for safeguarding: not only were the staff and 
almonds preserved, but also the blossoms, as stated in the Gemara: 
“When the Ark was hidden, there was hidden with it… the staff of 
Aharon with its almonds and blossoms”! 

מֶרֶת – מִזּוֹ וִיתֵרָה אֵר – לְמִשְׁ ה רַק לֹא נשְׁ מַטֵּ  
קֵדִים, אַהֲרןֹ רָחִים, גַּם אֶלָּא וְהַשְּׁ דְאִיתָא הַפְּ כִּ  

גְּמָרָא: נִּגְנזַ בַּ מַקְלוֹ כו' עִמּוֹ נגְִנזַ – הָאָרוֹן "מִשֶּׁ  
ל קֵדִים – אַהֲרןֹ שֶׁ וּפְרָחֶיךָ בִּשְׁ "! 

And the point of the matter is: the purpose and novelty of this 
miracle is that although a staff, by its nature, cannot blossom or 
produce fruit — this could only occur through the power of G-d (a 
miracle) — nevertheless, this miracle acted upon Aharon’s staff 
not as something that remained entirely above nature, but 
something that became connected with the nature of the staff. 

ת זהֶ: הָעִניְןָ וּנקְֻדַּ כְלִית בָּ נסֵ וְהַחִדּוּשׁ הַתַּ זהֶ דְּ  
הֲגַם הוּא, ה דַּ טֶּ מַּ ד שֶׁ יָּךְ אֵינוֹ עַצְמוֹ מִצַּ טִבְעוֹ שַׁ בְּ  

רַק לִהְיוֹת יכָוֹל זהֶ – פֵּרוֹת וּצְמִיחַת לִפְרִיחָה  
ל בְּכחֹוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ – )נסֵ( הַקָּ  

י־כֵן, עַל אַף־עַל־פִּ ה זהֶ נסֵ פָּ מַטֵּ זֶּה – אַהֲרןֹ בְּ שֶׁ  
אֵר הָיהָ לֹא מַעְלָה נפְִלָא עִניְןָ סְתָם וְנשְׁ לְּ לְגַמְרֵי שֶׁ  

בַע, ר זהֶ אֶלָּא מִטֶּ ה טֶבַע עִם מִתְקַשֵּׁ טֶּ הַמַּ . 
And therefore the manner of blossoming was in a natural order 
(though not in natural time constraints) of fruit development: “It 
brought forth a blossom” (literally), “sprouted a bud” (the fruit’s 
formation when the flower falls), “and ripened almonds” (when 
the visible fruit is complete — that they were almonds). 

רִיחָה אפֶֹן הָיהָ וְלָכֵן סֵדֶר הַפְּ לֹא )אֲבָל טִבְעִי בְּ  
לַת הַגְבָּ צְמִיחַת הַזְּמַן( בְּ יֹּצֵא פֵּרוֹת: דִּ רַח" "וַ פֶּ  

מָעוֹ(, מַשְׁ רִי )חֲניִטַת צִיץ" "וַיָּצֵץ )כְּ רַח הַפְּ הַפֶּ כְּשֶׁ  
קֵדִים" "וַיִּגְמלֹ נוֹפֵל(, הַכַּר שְׁ רִי )כְּשֶׁ – הָפַךְ הַפְּ  
הֵן קֵדִים שֶׁ שְׁ ). 

[And this showed the children of Israel that the choice of Aharon 
the Kohen by Hashem was in a manner that the priesthood became 
his natural status (which remained forever by Aharon and his 
sons).] 

[ רָאֵל, הֶרְאָה וְזהֶ חִירַת לִבְניֵ־ישְׂ בְּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כֹּהֵן בְּאַהֲרןֹ הַקָּ בְּאפֶֹן הִיא – הַ  

הֻנָּה הַכְּ ית שֶׁ בְעִית מַעֲלָתוֹ אֶצְלוֹ נעֲַשֵׂ הַטִּ  
אֶרֶת נִּשְׁ וּבָניָו אַהֲרןֹ אֵצֶל לָעַד )שֶׁ )]. 

And similarly is the explanation of the miracle of “Sun, stand still 
over Givon,” and the miracle of the redemption of the 3rd of 
Tammuz, as will be explained further. 

רֶךְ־זהֶ נסֵ גַּם הַבֵּאוּר הוּא וְעַל־דֶּ מֶשׁ בְּ "שֶׁ דִּ  
גִבְעוֹן ג' הַגְּאֻלָּה וְנסֵ דּוֹם", בְּ מּוּז, דְּ ן תַּ דִלְקַמָּ כְּ . 

 (ד)

And it can be said that the explanation of this is as follows: ֵׁזהֶ הַבֵּאוּר לוֹמַר וְיש בָּ  

Our Sages of blessed memory say: “Everything that the Holy One, 
Blessed be He, created in His world, He created only for His 
glory.” 

רָא מַה "כָּל אוֹמְרִים: זַ"ל חֲכָמֵינוּ בָּ שֶּׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאוֹ לֹא – בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ אֶלָּא בְּ  

 ."לִכְבוֹדוֹ
That is, everything in the world — even though “world” (עולם) 
comes from the term concealment and hiding — was created in 
order to reveal the glory of the Holy One, Blessed be He. And this 
is accomplished through the service of the Jew, who utilizes 
worldly matters for the sake of the glory of the Holy One, Blessed 
be He. 

הַינְוּ, כָּל דְּ בָר שֶׁ י – בָּעוֹלָם דָּ "עוֹלָם" אַף־עַל־פִּ שֶׁ  
ר הֶעְלֵם מִלְּשׁוֹן הוּא דֵי נבְִרָא – וְהַסְתֵּ לְגַלּוֹת כְּ  
ל כְּבוֹדוֹ אֶת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ נפְִעַל וְזהֶ הַקָּ  

ל הַיְּהוּדִי עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי נצֵּ מְּ הָעוֹלָם עִניְנְיֵ אֶת שֶׁ  
ל לִכְבוֹדוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
6 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef 
Parshas Korach 

And the reason and necessity for this is also hinted in the language 
of the Mishnah: “Everything that the Holy One, Blessed be He, 
created…” — 

עַם בִּלְשׁוֹן גַּם מְרוּמָז זהֶ עַל וְהַהֶכְרֵחַ וְהַטַּ  
נהָ: שְׁ רָא מַה "כָּל הַמִּ בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶּׁ הַקָּ "... 

Since the Holy One, Blessed be He, informed us in His Torah that 
“the Holy One, Blessed be He, created” — that He created the 
thing and revealed how He created it, that He created it in a 
manner that He, so to speak, invested of His powers and time (the 
six days of Creation) to create every created thing with a unique 
power — 

יוָן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כֵּ הַקָּ בְּתוֹרָתוֹ: הוֹדִיעַ שֶׁ  
רָא בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא" "שֶׁ הוּא – הַקָּ רָא שֶׁ אֶת בָּ  
בָר, רָא אֵיךְ וְהוֹדִיעַ הַדָּ רָא אוֹתוֹ: בָּ בָּ אוֹתוֹ שֶׁ  
נוֹטֵל בְּאפֶֹן בִיָּכוֹל שֶׁ כֹּחוֹתָיו כְּ ת וּזמְַנּוֹ מִ שֶׁ שֶּׁ )שֶׁ  
ית( ימְֵי כחַֹ נבְִרָא כָּל לִבְראֹ בְּרֵאשִׁ מְיחָֻד בְּ  – 

the power of yesh me’ayin (something from nothing), which is 
specifically in the power of the Divine Essence. 

כֹּחַ הוּא – מֵאַיןִ" "ישֵׁ הַהִתְהַוּוּת  וְקָא שֶׁ כחַֹ דַּ בְּ  
 .הָעַצְמוּת

And especially according to the teaching of the Baal Shem Tov, 
that the creation is renewed at every moment from absolute 
nothingness — this itself is proof that the Holy One, Blessed be 
He, wants that the created beings should have a connection with 
the Creator (the Holy One, Blessed be He) from whom they come, 
to the point that they can, so to speak, add to His glory. 

י וּבִפְרָט ם־טוֹב, תּוֹרַת עַל־פִּ עַל־שֵׁ הִתְהַוּוּת הַבַּ שֶׁ  
רִיאָה ת הַבְּ שֶׁ כָל מִתְחַדֶּ וָאֶפֶס מֵאַיןִ וָרֶגַע רֶגַע בְּ  

שׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הוֹכָחָה זוֹ הֲרֵי – מַמָּ הַקָּ שֶׁ  
בְּרוּאִים רוֹצֶה לַּ הְיהֶ שֶׁ יָּכוּת תִּ כֹּחַ( עִם שַׁ הַבּוֹרֵא )  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא( הֶם, )הַקָּ לָּ )יוּכְלוּ( עַד שֶׁ שֶׁ  
בִיָּכוֹל לְהוֹסִיף כְבוֹדוֹ כְּ ל בִּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

Because if it were not so, the question arises: why did the Holy 
One, Blessed be He, create the world (not in a detached way, 
where the creation, for example, is unaware that the Holy One, 
Blessed be He, created it, and is unaware of the manner in which it 
was created — with Ten Utterances, etc. — but rather), in a way 
that He “invested” His essence-power and His Ten Utterances into 
the creation? 

יוָן אִם כֵּ אֶלֶת – כֵן לֹא שֶׁ אֵלָה: נשְׁ רָא מַדּוּעַ הַשְּׁ בָּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בְּאפֶֹן )לֹא הָעוֹלָם אֶת הַקָּ  

ל" רִיאָה, – "מֻבְדָּ הַבְּ ל, שֶׁ יוֹדַעַת אֵינהָּ לְמָשָׁ  
רָא בָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ אֶת יוֹדַעַת וְאֵינהָּ הַקָּ  
רָא הָאפֶֹן בָּ רָה – שֶׁ עֲשָׂ זהֶ וְכַיּוֹצֵא מַאֲמָרוֹת בַּ – בָּ  

 ...(אֶלָּא

In a manner that He “invested” His (essential) power and His Ten 
Utterances into creation? 

הוּא בְּאפֶֹן קִיעַ" שֶׁ כֹּחַ אֶת "הִשְׁ לּוֹ )הָעַצְמוּת( הַ שֶׁ  
רָה לּוֹ מַאֲמָרוֹת וַעֲשָׂ רִיאָה – שֶׁ הַבְּ בְּ ? 

And more than that: why did He create the world in such a way 
that He re-creates it every single moment anew — for He could 
have created it with such powerful force that by its initial 
formation it would have the ability to last six thousand years? 

רָא הוּא מַדּוּעַ מִזֶּה: וְיתְֵרָה בְּאפֶֹן הָעוֹלָם אֶת בָּ  
הוּא שׁ שֶׁ כָל אוֹתוֹ מְחַדֵּ הָיהָ הֲרֵי – מַחֲדָשׁ רֶגַע בְּ  
זהֶ, חָזקָ בְּכחַֹ אוֹתוֹ לִבְראֹ יכָוֹל עַל־ידְֵי כָּ שֶׁ  

עַם הִתְהַוּוּתוֹ פַּ כֹּחַ אֶת לָעוֹלָם יהְִיהֶ הָרִאשׁוֹנהָ בַּ הַ  
ית לְהִתְקַיֵּם י "שִׁ ניִן" אַלְפִּ ת שְׁ שֶׁ אֲלָפִים )=שֵׁ  
נהָ  ?(שָׁ

and there would be no need for continual renewal each moment 
through the word of Hashem. 

... ק וְלֹא קֵּ כָל יזִדַּ ה לְהִתְהַוּוּת רֶגַע בְּ בַר חֲדָשָׁ מִדְּ  
 .'ה
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And it may be said that the reason for this is: since it arose in His 
Blessed Will that each created being should feel how it brings 
about (or that through it is brought about) an addition and renewal 
— then the creation has true and complete delight. 

עַם וְישֵׁ־לוֹמַר יוָן זהֶ: עַל הַטַּ עָלָה כִּ רְצוֹנוֹ שֶׁ בִּ  
רַךְ כָּל יתְִבָּ )אוֹ פּוֹעֵל הוּא אֵיךְ ירְַגִּישׁ נבְִרָא שֶׁ  

עַל אָז – וְחִדּוּשׁ הוֹסָפָה נפְִעָל( ידָוֹ שֶׁ ישֵׁ שֶׁ  
עֲנוּג לַנִּבְרָא י תַּ לָּם אֲמִתִּ וּמְשֻׁ , 

As is the nature of creation, that “a person prefers one measure of 
his own more than nine of his friend’s” (Bava Metzia 38a). 

טֶבַע רִיאָה כְּ אָדָם – הַבְּ קַב רוֹצֶה שֶׁ לּוֹ בְּ שֶׁ  
עָה שְׁ ל קַבִּים מִתִּ חֲבֵרוֹ שֶׁ ". 

That is, in addition to fulfilling what the Holy One, Blessed be He, 
commands him, he also causes, so to speak, an addition from 
himself. 

הַינְוּ, נּוֹסֶף דְּ הוּא זהֶ עַל שֶׁ מַה מְקַיֵּים שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ הוּא פּוֹעֵל – אוֹתוֹ מְצַוֶּה שֶׁ  

בִיָּכוֹל מֵעַצְמוֹ הוֹסָפָה כְּ . 
And true renewal is — when it is connected to the Holy One, 
Blessed be He — he reveals the glory of the Holy One, Blessed be 
He. 

י וְחִדּוּשׁ ר – הוּא אֲמִתִּ אֲשֶׁ עִם קָשׁוּר זהֶ כַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ל כְּבוֹדוֹ מְגַלֶּה הוּא – הַקָּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  .הַקָּ

And for this purpose, the Holy One, Blessed be He, invested His 
power of creation into the world, and in a way that He creates it 
anew every moment — 

ם קִיעַ כָּךְ וּלְשֵׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הִשְׁ כֹּחַ אֶת הַקָּ   
רִיאָה לּוֹ הַבְּ הוּא וּבְאפֶֹן בָּעוֹלָם, שֶׁ אוֹתוֹ בּוֹרֵא שֶׁ  

כָל מֵחָדָשׁ רֶגַע בְּ  – 
because this connects each created being at every moment with the 
Holy One, Blessed be He — that in each detail and each moment 
the created being has the ability to reveal His glory anew (the 
word of Hashem that brought it into being at that very moment 
anew). 

יוָן זֶּה כֵּ ר שֶׁ כָל נבְִרָא כָּל מְקַשֵּׁ עִם רֶגַע בְּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כָל – הַקָּ בְּ רָט שֶׁ וּבְכָל וּפְרָט פְּ  

כֹּחַ אֶת לַנִּבְרָא ישֵׁ וָרֶגַע רֶגַע כְּבוֹדוֹ אֶת לְגַלּוֹת הַ  
ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ בַר )אֶת מֵחָדָשׁ הַקָּ ה'" "דְּ  

הֶחֱיהָ רֶגַע אוֹתוֹ שֶׁ שׁ זהֶ בְּ מֵחָדָשׁ מַמָּ ). 
If the creation had been made in a way that it received the power 
of the Holy One, Blessed be He — a strong force that remained 
forever or for a fixed time — and was not renewed each moment 
— 

רִיאָה אִלּוּ יֵּשׁ בְּאפֶֹן נבְִרֵאת הָיתְָה הַבְּ אֶת לָהּ שֶׁ  
כֹּחוֹ ל  דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ כֹּחַ וְזהֶוּ – הַקָּ חָזקָ   

אַר נִּשְׁ ךְ אוֹ לְתָמִיד שֶׁ שׁ )וְאֵינוֹ – זמְַן לְמֶשֶׁ מִתְחַדֵּ  
כָל וָרֶגַע רֶגַע בְּ ) – 

the revelation of the glory of the Holy One, Blessed be He, would 
have been in a general way, and a one-time matter. 

ל כְּבוֹדוֹ גִּלּוּי הָיהָ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ בְּאפֶֹן הַקָּ  
לָלִי עֲמִי חַד וּדְבַר כְּ פַּ . 

But through the fact that every moment each creature is 
reanimated through the word of Hashem — they reveal, each 
moment anew, the glory of the Holy One, Blessed be He. 

כָל זהֶ עַל־ידְֵי בְּ מֵחָדָשׁ נבְִרָא כָּל מִתְחַיֶּה רֶגַע שֶׁ  
דְבַר כָל מְגַלִּים – ה' בִּ כְּבוֹדוֹ אֶת מֵחָדָשׁ רֶגַע בְּ  

ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ . 

For example: through drinking water — a Jew recites the blessing 
“that all comes into being through His word,” and thereby reveals 
the increase and renewal that the water causes [since without the 
water he would not recite the blessing], in revealing the glory of 
the Holy One, Blessed be He, “that all came into being through 
His word.” 

תִיַּת עַל־ידְֵי לְדֻגְמָא: יהְוּדִי: מְבָרֵךְ – מַיםִ שְׁ  
כֹּל הַ דְבָרוֹ", נהְִיהֶ "שֶׁ אֶת עַל־ידְֵי־זהֶ וּמְגַלֶּה בִּ  

יםִ וְהַחִדּוּשׁ הַהוֹסָפָה הַמַּ יוָן פּוֹעֲלִים שֶׁ ]כֵּ  
אִילּוּלֵי יםִ שֶׁ רָכָה[ אֶת אוֹמֵר אֵינוֹ הֲרֵי – הַמַּ – הַבְּ  

גִלּוּי ל כְּבוֹדוֹ בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ כֹּל הַקָּ הַ שֶׁ  
דְבָרוֹ נהְִיהֶ בַר בִּ הֶחֱיהָ ה'" )הַ"דְּ יםִ אֶת שֶׁ הַמַּ  

 .(מֵחָדָשׁ
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And so — “that all comes into being through His word” — this 
reveals the word of Hashem in all created things. 

כֹּל – וְכֵן הַ דְבָרוֹ" נהְִיהֶ "שֶׁ אֶת מְגַלֶּה זהֶ – בִּ  
בַר כָל ה'" "דְּ הַנִּבְרָאִים בְּ . 

And when one drinks water and recites another blessing at a later 
time — this reveals the new word of Hashem that is then added in 
him (the one reciting the blessing) and throughout the entire world. 

הוּא רָכָה וּמְבָרֵךְ מַיםִ שׁוֹתֶה וּכְשֶׁ זמְַן נוֹסֶפֶת בְּ בִּ  
בַר אֶת מְגַלֶּה זהֶ הֲרֵי – יוֹתֵר מְאֻחָר ה'" "דְּ  

ף הֶחָדָשׁ נִּתְוָסֵּ מְבָרֵךְ( בּוֹ אָז שֶׁ הָעוֹלָם וּבְכָל )בַּ . 
[And similarly — through a particular blessing, such as “Borei Pri 
Hagafen” and the like — the new word of Hashem in every grape 
or wine in the world is revealed.] 

[ רֶךְ־זהֶ: רָכָה עַל־ידְֵי וְעַל־דֶּ רָטִית בְּ "בּוֹרֵא – פְּ  
רִי זהֶ וְכַיּוֹצֵא הַגָּפֶן" פְּ בַר אֶת – בָּ הֶחָדָשׁ ה'" "דְּ  

כָל רִי בְּ כָל הַגָּפֶן פְּ הָעוֹלָם בְּ ]. 
 (ה)

And in a similar way, as it is regarding the revelation of the glory 
of the Holy One, blessed be He, in the generality of creation 
(nature), so too is it with the revelation of G‑dliness through 
miracles: the completeness of the intent in most miracles is that the 
miracle not remain something totally above the way of nature, but 
that the miracle become connected and penetrate within nature. 

רֶךְ פִי וְעַל־דֶּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ ל כְּבוֹדוֹ לְגִלּוּי בְּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כְלָלוּת הַקָּ רִיאָה בִּ )טֶבַע(, הַבְּ  

רֶךְ־זהֶ גְלוּי גַּם הוּא עַל־דֶּ עַל־ידְֵי הָאֱלֹקוּת בְּ  
ים: לֵמוּת נסִּ וּנהָ שְׁ הַנֵּס הִיא, הַנִּסִים בְּרבֹ הַכַּ שֶׁ  

אֵר לֹא בָר ישָּׁ לְמַעְלָה דָּ רֶךְ לְגַמְרֵי שָׁ בַע, מִדֶּ הַשָּׁ  
הַנֵּס אֶלָּא ר שֶׁ ר יתְִקַשֶׁ הַטֶבַע וְיחְַדָּ בְּ . 

In a similar way is the miracle of “the staff of Aharon blossomed” 
– that the miracle (which came to reveal that “I have chosen 
Aharon the Kohen”) affected the staff of Aharon, that it became 
and remained connected with the nature of the staff, such that the 
blossoming took place in the natural order of the growth of fruit, 
with the entire order of progression in this: “And it brought forth a 
blossom and it budded a bud and it ripened almonds.” 

רֶךְ־זהֶ נוֹגַעַ גַּם הוּא עַל־דֶּ פָרַח לְהַנֵּס בְּ מַטֵה דְּ  
הַנֵּס – אַהֲרןֹ" בָּא שֶׁ י לְגַלּוֹת )שֶׁ חַרְתִּ בָּ בְּאַהֲרןֹ שֶׁ  

כֹּהֵן"( עַל הַ מַטֵה פָּ ה אַהֲרןֹ, בְּ נַּעֲשָׂ אַר שֶׁ וְנשְׁ  
טָה, טֶבַע עִם קָשׁוּר אפֶֹן כָּךְ הַמַּ רִיחָה שָׁ הָיהָ הַפְּ  
סֵדֶר סֵדֶר כָּל עִם פַּרוֹת, דִצְמִיחַת טִבְעִי בְּ  

לוּת לְשְׁ תַּ זהֶ, הַהִשְׁ בָּ יֹּצֵא שֶׁ וַיִּגְמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ פָרַח וַ  
קַדִים  ."שְׁ

And one may say – in the language of Chassidus – that the 
relevance is specifically with “Kohanim”: the innovation of a 
Kohen (in the Priestly Blessing) is that it draws down from beyond 
the order of Hishtalshelus. 

יָּכוּת - הַחֲסִידוּת בִּלְשׁוֹן - לוֹמַר וְישֵׁ עִם הַשַׁ  
הַנָּה וְקָא: כְּ כְהַנָּה הַחִדּוּשׁ דַּ רְפַת דִּ כֹּהֲניִם( )בִּ   
זֶּה הוּא, יךְ שֶׁ דֶר מִלְמַעְלָה מַמְשִׁ מִסֵּ  

לוּת לְשְׁ תַּ  ."הִשְׁ

Therefore, it is associated with alacrity (“swiftly runs His word”), 
and for this reason the sign for the Holy One’s choice in the love 
of Aharon is specifically with almonds, since they ripen faster than 
all other fruits – “in twenty-one days,” faster than all other fruits. 

ירָוּץ מְהֵרָה )עַד זרְִיזוּת עִם קָשׁוּר הֲרֵי־זהֶ וְלָכֵן  
בָרוֹ"(, טַעַם דְּ מִּ לִבְחִירַת הַסִימָן זהֶ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כְהַבַּת הַקָּ קֵדִים הוּא אַהֲרןֹ בִּ בִּשְׁ  
וְקָא, יוָן דַּ הֵם כִּ מִכָּל יוֹתֵר לְהִגָּמֵר מְמַהֲרִים שֶׁ  

אָר יוֹתֵר מַהֵר יוֹם", )בְּכ"א הַפָּרוֹת" מִשְׁ  
 ,(הַפּרוֹת
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And in our case, the speed (was not in twenty-one days, but rather) 
within one night – since alacrity and speed indicate a drawing 
down from beyond the order of Hishtalshelus: a drawing that 
comes in the order of Hishtalshelus is delayed and suspended until 
it is drawn and arrives below – for in every progression from 
chamber to chamber, it is by means of judgment, whether it is 
fitting, etc. 

ידָן וּבְנדִּוֹן יוֹם, בְּכ"א )לֹא הַמְהִירוּת הָיתְָה דִּ  
יוָן 30 לַילְָה בְּתוֹךְ אֶלָא( זרְִיזוּת כִּ וּמְהִירוּת שֶׁ  
כָה עַל מוֹרָה לְמַעְלָה הַמְשָׁ לוּת: מִסַדֶר שָׁ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  

כָה סֵדֶר הַמְשָׁ בְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ מִתְעַכֵּב הֲרֵי־הוּא הִשְׁ  
ךְ עַד וְשׁוֹהֶה נִּמְשָׁ הֲרֵי לְמַטָה וּבָא שֶׁ כָל שֶׁ בְּ  

לוּת לְשְׁ תַּ ט עַל־ידְֵי הוּא לְהֵיכָל מַהֵיכָל הִשְׁ פָּ מִשְׁ  
כו הוּא רָאוּי אִם '", 

But in the Priestly Blessing, the flow is drawn down with speed 
through all the worlds without hindrance or obstruction. 

אֵין־כֵן בִרְכַּת מַה־שָׁ כֹּהֲניִם בְּ ךְ  פַע נמְִשָׁ הַשָּׁ  
מְהִירוּת רֶךְ בִּ אֵין הָעוֹלָמוֹת כָּל דֶּ וּמְעַכֵּב מוֹנעַַ בְּ  

 "'כוּ
On the other hand, the drawing (in speed) from beyond the order 
of Hishtalshelus is drawn through all the worlds – as emphasized 
in the miracle of “the staff of Aharon blossomed,” that together 
with the fact that it is a miracle and came with speed, it is 
connected and passes through the way of nature of fruit 
blossoming. 

כָה - גִיסָא לְאִידָךְ מְהִירוּת( הַהַמְשָׁ לְמַעְלָה )בִּ שָׁ  
דֶר לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ כֶת הִשְׁ רֶךְ נמְִשֶׁ הָעוֹלָמוֹת", כָּל דֶּ  

דְגָשׁ מָּ הַנֵּס כַּ פָרַח בְּ יחַַד אַהֲרןֹ", מַטָה דְּ בְּ זהֶ עִם שֶׁ  
זֶּהוּ מְהִירוּת, וּבָא נסֵ שֶׁ וְעוֹבֵר קָשׁוּר זהֶ הֲרֵי בִּ  

רֶךְ דֶּ צְמִיחַת הַטֶבַע דָּ הַפּרוֹת דִּ . 

And one may say and add: the relevance is specifically with 
Parshas Korach. With a preface: “Korach” and “Chukas” are both 
composed of the letters of “Chok” [a decree], except that in 
“Korach” is added a Reish, and in “Chukas” is added a Tav. 

יָּכוּת וּלְהוֹסִיף, ישֵׁ־לוֹמַר וְאוּלַי ת( עִם הַשַׁ רָשַׁ )פְּ  
וְקָא. קרַֹח קרַֹח" וּבְהַקְדִים, דַּ בִים וְחָקַת" שָׁ מַרְכָּ  

ניֵהֶם בְּקרַֹח" אֶלָּא חק", מֵהָאוֹתִיּוֹת שְׁ מִתְוַסֶפֶת שֶׁ  
י"ו וּבְחָקַת" רַי"שׁ, תִּ : 

In the case of Korach (from the tribe of Levi), the revelation of 
“Chok” – beyond reason and understanding and beyond measure 
and limitation (as is explained in Chassidus, that Korach’s claim 
came because of his lofty stature; he was wise – “Pikei’ach haya” 
– for he perceived the revelation beyond measure and limitation as 
it will be in the future); 

בָט קרַֹח אֵצֶל חק", הַגִּלּוּי הָיהָ לֵוִי( )מִשַׁ דְּ  
דִידָה וּלְמַעְלָה וְדַעַת מִטַעַם לְמַעְלָה לָה מִמְּ וְהַגְבָּ  

מְבאָֹר חֲסִידוּת )כַּ טַעֲנתַ בַּ גְלַל בָּאָה קרַֹח שָׁ בִּ  
קַחַ מַעֲלָתוֹ, הוּא הָיהָ", פְּ הַגְלוּי אֶת רָאָה שֶׁ  

לְמַעְלָה דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ פִי וְהַגְבָּ יִּהְיהֶ כְּ שֶׁ  
 ;(לֶעָתִיד־לָבוֹא

His mistake (in the protest against Aharon the Kohen) was in the 
concept of “Reish” – rash, poverty – which indicates that the 
drawing down (of thought and speech) does not descend in the 
order of Hishtalshelus. 

עִרְעוּר טָעוּתוֹ כֹּהֵן( אַהֲרןֹ עַל )בָּ עִניְןָ הָיתְָה הַ בָּ  
ר", מּוֹרָה )עֲניִוּת"(, רָשׁ" דְּ כָה שֶׁ הַהַמְשָׁ שֶׁ  

בָה סֵדֶר יוֹרֶדֶת אֵינהָּ וְדִבּוּר( )דְמַחֲשָׁ בְּ  
לוּת לְשְׁ תַּ  הִשְׁ

(Korach wished to divide between Above and below), like the 
letter “Reish” which lacks the third line (of the letter Hei) which 
corresponds to action. 

( ין לְחַלֵּק רָצָה קרַֹח בָאוֹת וְתַחְתּוֹן"(, עֶלְיוֹן בֵּ כְּ  
בָּהּ ר' י הַקַו חָסֵר שֶׁ לִישִׁ נגֶֶד ה'( )דָאוֹת הַשְׁ כְּ  

ה  "מַעֲשֶׂ
Whereas in “Chukas” – “This is the statute (chok) of the Torah” – 
it is drawn down from “Chok” (beyond limitation) into the letter 
Tav, the end and conclusion of all the 22 letters of the Torah, 

ן אֵין־כֵּ חָקַת" מַה־שֶׁ – הַתּוֹרָה" חָקַת זאת בְּ  
ךְ דִידָה )לְמַעְלָה מֵחק" נמְִשָׁ לָה( מִמְּ בָּאוֹת וְהַגְבָּ  
הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת כ"ב כָּל וְסִיּוּם סוֹף ת"", , 
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meaning: that it is drawn into everything and through the entire 
order of Hishtalshelus (all the letters from Alef to Tav), 

הַינְוּ, ךְ דְּ נִּמְשָׁ כָל שֶׁ לוּת סֵדֶר כָּל וְדֶרֶךְ בְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  
י"ו עַד מֵאַלֶ"ף הָאוֹתִיּוֹת )כָּל תִּ ), 

into all three garments (in the letter Tav): thought, speech, and 
action; and Torah, service, and acts of kindness, 

כָל ים ג' בְּ בָה ת'( )בָּאוֹת הַקַדִּ מַחֲשָׁ בּוּר דְּ דִּ  
ה, חֲסָדִים וּגְמִילוּת עֲבוֹדָה וְתוֹרָה וּמַעֲשֶׂ , 

And on the contrary: in a manner that they all become unified – 
since in the completion and fulfillment of the avodah, when there 
is the swiftness of holiness (i.e., a drawing-down from above the 
order of Hishtalshelus into the order of Hishtalshelus), there 
becomes the unification of all three garments, 

הֵם בְּאפֶֹן וְאַדְרַבָּה: רִים שֶׁ לָּם מִתְחַבְּ יוָן – כַּ כֵּ  
סִיּוּם בְּ לֵמוּת שֶׁ ר הָעֲבוֹדָה, וּשְׁ אֲשֶׁ נהָּ כַּ ישְׁ  

ה הַמְהִירוּת קְדֻשָּׁ כָה דִּ לְמַעְלָה )מַהַהַמְשָׁ דֶר שָׁ מִסֵּ  
לוּת לְשְׁ תַּ סֵדֶר הִשְׁ לוּת(, בְּ לְשְׁ תַּ ה הִשְׁ הַחַבּוּר נעֲַשֶׂ  

כָל יחַַד ים ג' דְּ הַקַדִּ , 
such that from the higher realms (thought and speech) one 
descends immediately and swiftly to the lower realm (action), 
without interruption between them (unlike the structure of the 
letter Hei); 

מֵהָעֶלְיוֹן בָה שֶׁ אִים וְדִבּוּר( )מַחֲשָׁ מִיָּד בָּ  
מְהִירוּת חְתּוֹן בִּ ה(, לַתַּ יניֵהֶם הֶפְסֵק לְלֹא )מַעֲשֶׂ בֵּ  

לָא בָאוֹת )דְּ הֵ"א כְּ ). 

and from this one comes – to the point at the bottom-left of the 
letter Tav – the point of bittul, a great point (possessing both 
length and breadth), 

אִים וּמִזֶּה ה – בָּ ית לַנְּקֻדָּ חְתִּ מָאלִי הַנְּקוּ מִתַּ וְהַשְּׂ  
)אוֹת ת ת'(, דְּ ה הַבִּטּוּל, נקְֻדַּ עֲלַת גְדוֹלָה וּנקְֻדָּ )בַּ  
וְרחַֹב ארֶֹךְ ), 

meaning: the bittul comes together with the expansion in both 
length and breadth; and this comes at the end of the letter – which 
signifies the completion of the point of bittul at the culmination of 
the avodah. 

הַינְוּ, הַבִּטּוּל דְּ יחַַד בָּא שֶׁ טוּת עִם בְּ לָארֶֹךְ הַהִתְפַּשְׁ  
סִיּוּם בָּא וְזהֶ וְרחַֹב; מּוֹרָה – הָאוֹת בְּ עַל שֶׁ  

לֵמוּת ת שְׁ סִיּוּם הַבִּטּוּל נקְֻדַּ הָעֲבוֹדָה בְּ . 

And through this is accomplished the concept of “Chukas” also 
from the expression of “engraving” – which signifies an eternal 
drawing (without change), associated with the letter Tav, 

ת" הָעִניְןָ נפְִעָל וְעַל־ידְֵי־זהֶ "חֻקַּ מִלְּשׁוֹן גַּם דְּ  
מּוֹרָה "חֲקִיקָה", כָה עַל שֶׁ לִי נצְִחִית הַמְשָׁ )בְּ  

נּוּי(, ת עִם הַקְשׁוּרָה שִׁ ', 
as our Sages of blessed memory said: “Tav – Techiyah” 
[Resurrection] – that its completeness is eternal life. 

מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־ז"ל יו כְּ חִיָּה" – "תָּ – תְּ  
לֵמוּתָהּ שְּׁ נצְִחִיִּים חַיִּים שֶׁ . 

 (ו)
Based on the above, one may say regarding the miracle of 
"Shemesh b'Givon Dom" (Sun, stand still at Givon): 

י הַנֵּס ישֵׁ־לוֹמַר לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִּ מֶשׁ בְּ "שֶׁ דְּ  
גִבְעוֹן דּוֹם בְּ ": 

– The intention of this miracle was not to completely depart from 
the ways of nature – but rather, as in many cases, the miracle 
should serve the victory of the war, which is associated (at least 
partially) also with the natural way. 

– וּנהָ נסֵ הַכַּ רְכֵי לָצֵאת לֹא – הָיתְָה זהֶ בְּ הַטֶבַע מִדַּ  
בְרבֹ אֶלָּא – לְגַמְרֵי הַנֵּס הָעִניְנָיִם, כְּ יטְַיַּעַ שֶׁ  
לְחָמָה לְנצְִחוֹן קְשׁוּרָה הַמִּ ניִם שֶׁ )עַל־כָּל־פָּ  

מִקְצָת( רֶךְ עִם גַּם בְּ הַטֶבַע דֶּ . 

Even in this war – where "Hashem fought for Israel" – there still 
needed to be a clothing [of the Divine] also in the natural manner; 

מִלְחָמָה אֲפִלּוּ ה' – זוֹ בְּ רָאֵל נלְִחָם שֶׁ – לְישְׂ  
דֶרֶךְ גַּם הַהִתְלַבְּשׁוּת לִהְיוֹת צְרִיכָה הָיתְָה בְּ  
 הַטֶבַע
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and therefore it was not a miracle that completely replaced the war 
through natural means (via Yehoshua), but a miracle that assisted 
their war: 

לַל נסֵ הָיהָ לֹא הוּא וְלָכֵן שָּׁ אֶת לְגַמְרֵי שֶׁ  
לְחָמָה דֶרֶךְ הַמִּ עַ(, )עַל־ידְֵי הַטֶבַע בְּ נסֵ אֶלָּא יהְוֹשֻׁ  

יַּעַ סִּ לְחָמָה שֶׁ הֶם לַמִּ לָּ שֶׁ : 
the preparation and enabling of victory was through the miracle of 
“Shemesh b'Givon Dom,” but the miracle itself did not effect the 
victory. 

רָה הַהֲכָנהָ הַנֵּס עַל־ידְֵי הָיוּ לַנְּצָחוֹן וְהַהַכְשָׁ  
מֶשׁ "שֶׁ גִבְעוֹן דְּ עַל לֹא עַצְמוֹ הוּא אֲבָל דּוֹם", בְּ פָּ  

הַנִּצָחוֹן אֶת . 
After the natural daylight shone (the light of the sun), Yehoshua 
and the Israelites still had to pursue and fight the enemies by 
natural means. 

הֵאִיר לְאַחֲרֵי בְעִי הַיּוֹם אוֹר שֶׁ )וְאוֹר הַטִּ  
מֶשׁ(, עַ צְרִיכִים הָיוּ הַשֶּׁ רָאֵל יהְוֹשֻׁ דֹּף וּבְניֵ־ישְׂ לִרְ  
חֵם דֶרֶךְ הָאוֹיבְִים עִם וְלְהִלָּ הַטֶבַע בְּ . 

And based on this, it is perhaps more reasonable to say that the 
miracle itself ("Shemesh b'Givon Dom") was of the kind that is 
tied to the natural course of the sun (the second manner mentioned 
above, section 2), 

י־זהֶ בֵּר יוֹתֵר אוּלַי וְעַל־פִּ הַנֵּס לוֹמַר, מִסְתַּ שֶׁ  
מֶשׁ עַצְמוֹ גִבְעוֹן )"שֶׁ שׁוּר בְּאפֶֹן הָיהָ דּוֹם"( בְּ קָּ שֶׁ  

מֶשׁ מַהֲלַךְ טֶבַע עִם ניִ )אפֶֹן הַשֶּׁ הַנִּזכָּר־לְעֵיל הַשֵּׁ  
 – (סְעִיף־ב

and that this miracle halted not only the sun and the moon, but all 
the stars and constellations, and the entire daily revolution, and all 
the galgalim (celestial spheres) associated with the movement of 
the sun. 

מֶשׁ אֶת רַק לֹא עָצַר וְזהֶ כָּל אֶת אֶלָּא וְהַיָּרֵחַ, הַשֶּׁ  
כְלָל, הַיּוֹמִי גַּלְגַל וּמַהֲלַךְ וּמַזָּלוֹת, הַכּוֹכָבִים בִּ  

מֶשׁ מַהֲלַךְ עִם הַקְשׁוּרִים הַגַּלְגַלִים וְכָל הַשֶּׁ . 

[And this is sweetened based on the explanation in Chassidus 
regarding Yehoshua’s statement, "Shemesh b'Givon Dom, and 
moon in the valley of Ayalon," that through halting the movement 
of the sun and moon (their bowing and bittul), 

[ ק י וְימְָתַּ חֲסִידוּת הַבֵּיאוּר עַל־פִּ אֲמִירַת בַּ בַּ  
עַ מֶשׁ יהְוֹשֻׁ גִבְעוֹן "שֶׁ עֵמֶק וְירֵָחַ דּוֹם בְּ אַיָּלוֹן", בְּ  

עַל־ידְֵי מֶשׁ מַהֲלַךְ עֲצִירַת שֶׁ בָנהָ הַשָּׁ וְהַלְּ  
חֲוָאָה תַּ הֶם וְהַבִּטּוּל )הַהִשְׁ לָּ שֶׁ ), 

meaning that through this influence upon the sun, he caused it not 
to sing praise – Yehoshua sought to cancel the spiritual influence 
to the nations of the world (with whom the Israelites were 
fighting), who worship the sun and moon (and stars and 
constellations); 

זֶּהוּ עָלָה עַל־ידְֵי שֶׁ מֶשׁ עַל פְּ ם הַשֶּׁ מִלְּלוֹמַר דָּ  
ירָה עַ רָצָה – שִׁ ל יהְוֹשֻׁ עָה אֶת לְבַטֵּ פָּ הַהַשְׁ  

ם הָעוֹלָם לְאֻמּוֹת עִמָּ רָאֵל אָז נלְִחֲמוּ )שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ ), 

and through this – the victory in the war was also effected. And 
based on this, it is even more reasonable to say that through 
“Shemesh b’Givon Dom,” not only the motion of the sun and 
moon were stopped, but also the motions of other stars and 
constellations (in the other celestial spheres).] 

עוֹבְדִים מֶשׁ אֶת שֶׁ וּמַזָּלוֹת(, )וְכוֹכָבִים וְהַיָּרֵחַ הַשֶּׁ  
נצְִחוֹן גַּם נפְִעַל – וְעַל־ידְֵי־זהֶ לְחָמָה. בְּ הַמִּ  
י־זהֶ בֵּר וְעַל־פִּ עַל־ידְֵי לוֹמַר יוֹתֵר מִסְתַּ מֶשׁ שֶׁ "שֶׁ  

גִבְעוֹן מֶשׁ מַהֲלַךְ רַק לֹא נעֱֶצַר דּוֹם" בְּ וְהַיָּרֵחַ הַשֶּׁ  
ל מַהֲלְכֵיהֶם גַּם אֶלָּא וּמַזָּלוֹת כּוֹכָבִים עוֹד שֶׁ  

אָר הַגַּלְגַלִים )בִּשְׁ ). 
 (ז)

And in this manner, perhaps we may also explain the miracle of 
the redemption on the 3rd of Tammuz (in the year 5687): 

רֶךְ־זהֶ רָה גַּם ישֵׁ־לוֹמַר אוּלַי וְעַל־דֶּ נסֵ הַהַסְבָּ בְּ  
מּוּז דְג' הַגְּאָלָה נתַ תַּ תרפ"ז )בִּשְׁ ): 
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Alongside the fact that the miracle of the 3rd of Tammuz was a 
miracle above nature, it had an effect within nature itself, such that 
"it agreed" to the miracle— 

יחַַד הַנֵּס זהֶ עִם בְּ ג' שֶׁ מּוּז דְּ לְמַעְלָה נסֵ הָיהָ תַּ שֶׁ  
עָה לוֹ הָיתְָה מֵהַטֶבַע, פָּ הַטֶבַע הַשְׁ הוּא גוּפָא, בְּ שֶׁ  
לְהַנֵּס הִסְכִּים"  

especially since from the outset it was a miracle clothed in 
nature—particularly in relation to the miracle of the blossoming of 
Aharon’s staff and “sun, stand still in Giv’on”— 

חִלָּה וּבִפְרָט תְּ לְכַּ מִּ טֶבַע, הַמְלָבָּשׁ נסֵ זהֶ הָיהָ שֶׁ בַּ  
עֵרֶךְ וּבְמִיחָד רַח לְהַנֵּס בְּ פָּ ה דְּ מֶשׁ אַהֲרןֹ" מַטֵּ וְשֶׁ  

גִבְעוֹן דּוֹם בְּ " 
as is known, those very people who had imprisoned the Rebbe (the 
one who was imprisoned and redeemed), they themselves (while 
still in full power) were forced to release him— 

יָּדוּעַ אוֹתָם כַּ ים שָׁ אָסְרוּ אֲנשִׁ עַל אֶת שֶׁ אֲסָר בַּ הַמַּ  
תָקְפָּם( )בְּעוֹדָם גּוּפָא הֵם וְהַגְּאָלָה, נאֶָלְצוּ בְּ  
חְרְרוֹ  לְשַׁ

until they even had to assist in the release and redemption. הָיוּ עַד חָרוּר לְסַיַּעַ צְרִיכִים שֶׁ וְהַגְּאָלָה בַּשְׁ  

And it may be said, that this is why the miracle did not occur all at 
once (with a complete redemption), 

כֵן לוֹמַר, וְישֵׁ לָּ בַת הַנֵּס בָּא לֹא שֶׁ גְאָלָה אַחַת בְּ )בִּ  
לֵמָה  (שְׁ

but rather unfolded in stages via natural means—commensurate 
with the reality of those opposing him (who remained powerful), 

ים הִתְחַלֵּק אֶלָּא לַבִּ דֶרֶךְ לִשְׁ בַע בְּ הֶתְאֵם – הַטֶּ בְּ  
ב נגֶֶד הַעַד לְמַצֵּ כְּ הָיהָ שֶׁ תָקְפּוֹ )שֶׁ בְּ ) 

so that they themselves (by their nature) would reach the 
recognition that they must release him— 

הֵם ד שֶׁ בָם מִצַּ רָה יגִּיעוּ )טְבְעָם"( מַצָּ לַהַכָּ  
רִיכִים צְּ חְרְרוֹ שֶׁ לְשַׁ  

beginning with the nullification of the death sentence (G‑d forbid) 
and commuting it to exile in the city of Kostrama, 

הֶפֶךְ הַגְּזרֵָה מִבְּטוּל הָחֵל לִיצְלַן רַחֲמָנאָ הַחַיִּים דְּ  
קָאסְטְרָאמַא מִקְלָטוֹ לְעִיר לְהַגְלוֹתוֹ בְּ  

until they released him completely. חְרְרוּ – עַד שִׁ לְגַמְרֵי אוֹתוֹ שֶׁ  

However, even after this, that country remained in its full 
might—including in its opposition to Judaism, etc., 

אֲרָה אַחַר־כָּךְ גַּם אֲבָל דִינהָ נשְׁ הַהִיא הַמְּ  
הּ, תָקְפָּ יָּכוּת – כּוֹלֵל בְּ לְדַת לַהִתְנגְּדוּת בְּשַׁ  
רָאֵל וְכוּ ישְׂ ' 

and therefore the complete redemption of the Jewish people in that 
country was drawn out over time— 

כָה וְלָכֵן לֵמוּת נמְִשְׁ רָאֵל הַגְּאָלָה שְׁ בְניֵ־ישְׂ דִּ  
דִינהָ מְּ ךְ הַהִיא( )בַּ זמְַן מֶשֶׁ  

until they themselves (over the course of years) would eventually 
reach the recognition and begin from there to permit the Jews to 
live freely in all matters of Judaism— 

הֵם עַד ךְ עַצְמָם שֶׁ מָשֶׁ ניִם( )בְּ סוֹף־סוֹף יגִּיעוּ הַשָּׁ  
רָה ם וְיתְַחִילוּ לַהַכָּ רָאֵל לְהַרְשׁוֹת מִשָּׁ לִבְניֵ־ישְׂ  
יוּת לְהִתְנהֵַג חָפְשִׁ כָל בְּ יהֲַדוּת עִניְנָיֵ בְּ  

and even to allow Jews to leave that country (and even assist them 
in doing so)— 

יר וְגַם דִינהָ יהְוּדִים יצְִיאַת לְהַתִּ )וְאַף הַהִיא מֵהַמְּ  
כָךְ לָהֶם לְסַיַּעַ בְּ ) 

including also in these very days—the discussion and desire of 
many in that country to restore the city’s name from "Leningrad" 
(where the imprisonment and jailing took place) to "Petersburg"— 

ימִָים – גַּם כּוֹלֵל שׁ אֵלּוּ בְּ קְלָא־וְטַרְיאָ – מַמָּ הַשַּׁ  
ה וְהָרָצוֹן כַמָּ ה דְּ דִינהָ וְכַמָּ מְּ אֶת לְהַחֲזיִר הַהִיא בַּ  

ם לָניִנגְְרַאד הָעִיר שֵׁ " 

the name that they had given it (after their leader), to return it to 
“Petersburg”— 

( בָּהּ אֲסָר הָיהָ שָׁ יבָה הַמַּ בֵית וְהַישִׁ הָאֲסוּרִים( בְּ  
ם הֵם הַשֵּׁ ם )עַל לָהּ נתְָנוּ שֶׁ חֲזרָָה - מַנהְִיגָם( שֵׁ בַּ  

ם עטֶערְבּוּרְג לַשֵׁ פֶּ " 
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the name the czar had given it at the time of the city’s founding 
(which represents the complete opposite of the Communists). 

( ם זמְַן הָעִיר שֵׁ אֲסָר בִּ דְאַדְמוֹ"ר וְהַגְּאָלָה הַמַּ  
ם – הַזָּקֵן( הַצָּאר הַשֵּׁ זמְַן לָהּ קָרָא שֶׁ ניַּת בִּ בְּ  
ג הָעִיר מְיצֵּ מֵהַקּוֹמוּניִסְטִים הַגָּמוּר הַהֶפֶךְ אֶת )שֶׁ ) 

And although even under the czar’s rule there were obstacles and 
impediments to Judaism—it did not reach the severity of what was 
done by those who imprisoned the Rebbe and his redemption; 

אַף וַהֲגַם חַת שֶׁ לְטוֹן תַּ מְניִעוֹת הָיוּ הַצָּאר שִׁ  
ה לְמַה מַגִּיעַ זהָ אֵין – לְיהֲַדוּת וְעִכּוּבִים נַּעֲשֶׂ שֶׁ  
אָסְרוּ אֵלּוּ עַל־ידְֵי עַל אֶת שֶׁ אֲסָר בַּ וְהַגְּאָלָה הַמַּ  

and it may be said, that in the very discussion and desire to restore 
the city's name from “Leningrad” back to “Petersburg,” we see 
even more clearly the ongoing effect of the redemption of 12–13 
Tammuz: the general redemption of all Jews from their oppressors 
in general, and specifically in that country. 

קְלָא־וְטַרְיאָ לוֹמַר, וְישֵׁ הַשַּׁ בְּ לְהַחֲלִיף וְהָרָצוֹן שֶׁ  
חֲזרָָה ם אֶת בַּ מִלֶניִנגְְרַאד" הָעִיר שֵׁ  

גָלוּי רוֹאִים – לְפֶעטֶערְבּוּרְג" עָלָה אֶת יוֹתֵר בְּ הַפְּ  
כֶת מּוּז, בְּי"ב־י"ג מֵהַגְּאָלָה נמְִשֶׁ הַגְּאָלָה תַּ  
לָלִית כָל הַכְּ רָאֵל דְּ ניֵ־ישְׂ נגְּדֵיהֶם בְּ כְלָל, מִמְּ בִּ  
דִינהָ וּבִפְרָט מְּ הַהִיא בַּ . 

 (ח)
And perhaps one can also connect this with the Month of 
Redemption (the month of Tammuz) – the fourth month, which 
comes after—and through the power of—the third month (the 
“third month,” i.e., Sivan), akin to the expression “ לִים גְּמלֹ דַּ ” 
(bestow goodness upon the poor): the influence (“g’mol”) of the 
third month, the month of Matan Torah (the Giving of the Torah), 
upon the fourth month, the month in which the imprisonment 
concluded and the redemption occurred (corresponding to the idea 
of “לִים  poverty)—in a way that this (aspect of “dalim,” poverty) ”,דַּ
is transformed into the Month of Redemption. 

ר ישֵׁ וְאוּלַי )חדֶֹשׁ הַגְּאָלָה חדֶֹשׁ עִם גַּם זהֶ לְקַשֶׁ  
מּוּז( בָּאוּ הָרְבִיעִי, הַחדֶֹשׁ – תַּ וּבְכחֹוֹ - לְאַחֲרֵי שֶׁ  

ל י הַחדֶֹשׁ - שֶׁ לִישִׁ לִיתָאִי(, )ירְִחָא הַשְׁ דָגְמַת תְּ בְּ  
י־תֵבוֹת וְד' ג' אוֹת לִים", גְמלֹ רָאשֵׁ עָה דַּ פָּ הַהַשְׁ  

ן הַחדֶֹשׁ הַג', דְחדֶֹשׁ )גְמלֹ( בַּחדֶֹשׁ תּוֹרָה, דְמַתַּ  
ךְ הַחדֶֹשׁ הַד', הָמְשֵׁ אֲסָר וְסִיוּם דְּ רֶךְ הַמַּ )עַל־דֶּ  
לִים"(, עִניְןַ זהֶ בְּאפֶֹן דַּ חִינתַ שֶׁ לִים( )בְּ ךְ דַּ מִתְהַפַּ  

הַגְאֲלָה לְחדֶֹשׁ . 

And one can say that this idea is hinted to in the form of the letter 
 :(dalet) ד

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ ד הַ)אוֹת( בְּצוּרַת מְרְמָּ ': 

Even though the letter ד and the letter ר (reish) are similar in that 
both indicate poverty: dalet from the word דלות (impoverishment), 
and also from the acronym “דלים”; and reish from the word רש 
(destitute), “and to the poor there is nothing”—and both are 
comprised of two strokes, one horizontal and one vertical (from 
top to bottom)—nonetheless, there is a fundamental difference 
between them: the letter ד has a point (the י) behind it (which 
connects the two lines), while the ר does not. 

י הָאוֹת אַף־עַל־פִּ כָךְ דוֹמוֹת ר' וְהָאוֹת ד' שֶׁ בְּ  
יהֶן תֵּ שְׁ לָי"ת הָעֲניִוּת: עִניְןַ עַל מוֹרוֹת שֶׁ מִלְשׁוֹן דְּ  

לּוּת י־תֵבוֹת דַּ לִים, וְרָאשֵׁ רָשׁ מִלְשׁוֹן וְרֵי"שׁ דַּ  
יהֶן כּל", אֵין וְלָרָשׁ תֵּ ניֵ מַרְכָּבוֹת וּשְׁ קַנִּים, מִשְׁ  
)מִלְמַעְלָה בָּארֶךְ וְאֶחָד בָּרחַֹב לְמַעְלָה אֶחָד  

נוֹ – לְמַטָה( יניֵהֶן: עִקָרִי חִלּוּק ישְׁ ישֵׁ ד' לָאוֹת בֵּ  
ה רֶת מֵאֲחוֹרֶיהָ )י'( נקְְדָּ מְקַשֶׁ ניֵ אֶת )שָׁ שְׁ  

ן הַקַוִים(, אֵין־כֵּ ר אוֹת מַה־שָׁ '. 
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One of the meanings in this is: the point symbolizes bitul 
(self-nullification), and this refers to the “Pintele Yid,” the 
essential point of Jewishness, which exists in complete form in 
every single Jew, even when he is in a state of “backside” (not in a 
revealed state of holiness)—as our Sages said: “Even though he 
has sinned, he is still a Jew”—since this nekudah (point) of 
Jewishness is above all concealments and obscurations, and higher 
than all levels in the chain of spiritual descent—Yechidah, which 
connects the Jew to the Yachid (the singular One above). 

זהֶ: הָעִניְנָיִם אַחַד ה בָּ עִניְןַ עַל מוֹרָה הַנקְְדָּ  
ת עַל קָאֵי וְזהֶ הַבְּטוּל, נהָּ הַיַּהֲדוּת נקְַדַּ יָּשְׁ שֶׁ  

לֵמוּת רָאֵל, וְאֶחָד כָּל־אֶחָד אֵצֶל בִּשְׁ אֲפִלּוּ מִיִּשְׂ  
ר אֲשֶׁ ב נמְִצָא הוּא כַּ מַצָּ אֲחוֹרַיםִ" בְּ פָניִם )לֹא דַּ בְּ  

ה(, קְדְשָׁ מַאֲמַר דִּ י חֲכָמִינוּ־זַ"ל כְּ חָטָא אַף־עַל־פִּ שֶׁ  
רָאֵל יוָן הוּא", ישְׂ ת כִּ נקְְדַּ לְמַעְלָה הִיא הַיַּהֲדוּת שָׁ  

רִים, הַהַעֲלָמוֹת מִכָּל רָגוֹת מִכָּל וּלְמַעְלָה וְהָסְתַּ הַדְּ  
סֵדֶר לוּת בְּ לְשְׁ תַּ רֶת יחְִידָה – הַשְׁ מְקַשֶׁ אֶת שָׁ  

לְמַעְלָה הַיָּחִיד עִם הַיְּהוּדִי שֶׁ ". 
And this point (bitul) behind the ד implies that the poverty and 
humility of the dalet is bitul of holiness, which connects it to the 
highest levels—dalet also from the word “יתָנִי לִּ  You have lifted) ”דִּ
me up)—and similar to what is said about prayer: “A prayer of the 
afflicted… he pours out his speech before Hashem”—meaning it 
reaches before Hashem. This is not so with the letter ר, which 
lacks this point of bitul—its poverty is such that it has no 
connection to holiness. 

ה לוּת מוֹרָה הַד' מַאֲחוֹרֵי )בְּטוּל( זוֹ וּנקְְדָּ הַדַּ שֶׁ  
ל וְהָעֲניִוּת ה הַבְּטוּל הוּא הַד' שֶׁ קְדְשָׁ ר דִּ מְקַשֵׁ שֶׁ  

רָגוֹת עִם אוֹתוֹ לִי"ת נעֲַלוֹת, הֲכִי הַדְּ מִלְשׁוֹן גַּם דָּ  
יתָניִ" לִּ רֶךְ )הֲרָמָה(, דִּ עֲלָה וְעַל־דֶּ לָּה הַמַּ הִתְפִּ  

מַגִּיעָה לְעָניִ" פְניֵ שָׁ לִּ פֹּךְ הֲוָיָ' שֶׁ  יחוֹ", ישְׁ שִׂ  
ן אֵין־כֵּ אֵין ר' הָאוֹת מַה־שָׁ ה לָהּ שֶׁ ל נקְְדָּ בְּטוּל שֶׁ  

כָךְ הִיא הָעֲניִוּת – אֵין בְּ יָּכוּת שׁוּם לָהּ שֶׁ שַׁ  
ה  .לִקְדֻשָּׁ

And according to this, it is possible to explain the distinction 
between the two lines of the Reish and the Daled: 

י־זהֶ ן וְעַל־פִּ יר נתָּ ין הַחִלּוּק אֶת לְהַסְבִּ ניֵ בֵּ שְׁ  
ים דִּ ל הַקַּ ל הָרֵי"שׁ שֶׁ לֵ"ת וְשֶׁ הַדָּ : 

the two lines—horizontal and vertical—include all the levels of 
the order of Hishtalshelus, which are generally divided into upper 
and lower, width and length: 

ניֵ ים שְׁ דִּ כָּל אֶת כּוֹלְלִים — וּבָארֶֹךְ בָּרחַֹב הַקַּ  
רְגּוֹת סֵדֶר הַדַּ לוּת, דְּ לְשְׁ תַּ תְחַלֵּק הִשְׁ מִּ כְלָלוּת שֶׁ בִּ  
וְארֶֹךְ רחַֹב וְתַחְתּוֹן, לְעֶלְיוֹן : 

the horizontal line (on top) signifies completeness in expansion, 
but in the superior grandeur itself (in terms of quality), 

ו לֵמוּת הוּא )בָּרחַֹב( לְמַעְלָה הַקָּ הַרְחָבָה, שְׁ בַּ  
א אֲבָל רְתָּ הַדַּ רֶךְ עַצְמָהּ הָעֶלְיוֹנהָ בְּ )עַל־דֶּ  

 ,(אֵיכוּת
and the vertical line indicates the drawing down from above to 
below (to lower levels). 

ו כָה עַל מוֹרֶה בָּארֶֹךְ וְהַקָּ ה מִלְמַעְלָה הַהַמְשָׁ לְמַטָּ  
יוֹתֵר נמְוּכוֹת )לִדְרָגוֹת ). 

The completeness of the Avodah is expressed in that both qualities 
exist together: the point of bitul (nullification), and how this is 
drawn and penetrates also into the order of Hishtalshelus (the two 
lines). 

לֵמוּת את הָעֲבוֹדָה שְׁ כָךְ מִתְבַּטֵּ יִּהְיוּ בְּ י שֶׁ תֵּ שְׁ  
עֲלוֹת יחַַד: הַמַּ ת בְּ זֶּה וּכְפִי הַבִּטּוּל נקְֻדַּ ךְ שֶׁ נמְִשָׁ  
סֵדֶר גַּם וְחוֹדֵר לוּת בְּ לְשְׁ תַּ ניֵ הִשְׁ ים )שְׁ דִּ הַקַּ ): 

When both concepts of upper and lower exist, but the point of 
bitul (the essence) is missing, then ultimately there is also a lack 
in the connection between the two lines (to the point that even the 
completeness of the two lines themselves is lacking), 

ר אֲשֶׁ נםָ כַּ ניֵ ישְׁ עֶלְיוֹן הָעִניְנָיִם שְׁ אֲבָל וְתַחְתּוֹן, דְּ  
ת חֲסֵרָה הָעֶצֶם( הַבִּטּוּל נקְֻדַּ סוֹף־סוֹף הֲרֵי — )דְּ  
הַחִבּוּר אָז חָסֵר ניֵ בְּ שְׁ ים דִּ דִּ חָסֵר )עַד הַקַּ גַּם שֶׁ  

לֵמוּת ניֵ בַּשְׁ שְׁ ים דִּ דִּ עַצְמָם הַקַּ ), 
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to the point that the separation between them can lead to a state of 
resh (poverty)—poverty as the opposite of holiness (as was with 
Korach, whose name spells “chak resh,” as mentioned earlier in 
section 5). 

רוּד עַד הַפֵּ יניֵהֶם שֶׁ ב לְהָבִיא יכָוֹל בֵּ ל לְמַצָּ שֶׁ  
ה הָפֶךְ עֲניִוּת רֵי"שׁ, דוּשָּׁ רֶךְ הַקְּ פִי )עַל־דֶּ הָיהָ כְּ שֶׁ  

נִּזכָּר רֵי"שׁ, חָ"ק אוֹתִיּוֹת קרַֹח, אֵצֶל לְעֵיל כַּ  
ה סְעִיף '). 

But when there is the bitul of the point of Jewishness (the dot 
behind the Daled)—which is outside and above both lines [higher 
even than the superiority of a corner vertex], 

ר אֲבָל אֲשֶׁ נוֹ כַּ ת הַבִּטּוּל ישְׁ נקְֻדַּ הַיּהֲַדוּת דִּ  
ה לֵ"ת( מֵאֲחוֹרֵי )הַנְּקֻדָּ הִיא — הַדָּ מִחוּץ שֶׁ  
ניֵ וּלְמַעְלָה וִּים מִשְּׁ עֲלָה ]יוֹתֵר הַקַּ קֶרֶן מֵהַמַּ דְּ  

 ,[זוִָית
and together with this there are the two lines (as in the shape of the 
Daled), then there is the completeness of the Avodah of the two 
lines, and also the completeness of their connection. 

ניֵ זהֶ עִם וּבְיחַַד ים שְׁ דִּ בָאוֹת הַקַּ לֵ"ת( )כְּ אָז — דָּ  
נהָּ לֵמוּת ישְׁ ניֵ הָעֲבוֹדָה שְׁ שְׁ ים, דִּ דִּ וְגַם הַקַּ  

לֵמוּת יניֵהֶם הַחִבּוּר שְׁ בֵּ . 
And this is the theme of the fourth month, the month of 
redemption—the redemption of the 3rd of Tammuz and 
12th–13th of Tammuz—that the miracle from beyond nature (like 
the point) draws and transforms the nature of the world (the two 
lines of length and width), 

חדֶֹשׁ הַתּוֹכֵן וְזהֶוּ — הַגְּאֻלָּה חדֶֹשׁ הָרְבִיעִי, דְּ  
מּוּז ג' גְּאֻלַּת מּוּז וְי"ב–י"ג תַּ הַנֵּס — תַּ שֶׁ  

מַעְלָה לְּ בַע שֶׁ רֶךְ מִטֶּ ה( )עַל־דֶּ ימְִשׁוֹךְ הַנְּקֻדָּ  
בַע אֶת וְיהֲַפךְֹ ניֵ הָעוֹלָם טֶּ ים )שְׁ דִּ ארֶֹךְ הַקַּ דְּ  

 ,(וְרוֹחַב
until this reaches even a state of resh, the poverty of the world 
below (the idea of imprisonment by those who oppose holiness), 
and this too is transformed. 

זֶּה עַד ב גַּם מַגִּיעַ שֶׁ מַצָּ רֵי"שׁ, בְּ לְעָלְמָא עֲניִּוּת דְּ דִּ  
תַחְתּוֹן אֲסָר )עִניְןַ דְּ תְנגְּדִים עַל־ידְֵי הַמַּ הַמִּ  

ה(, ךְ לִקְדֻשָּׁ זהֶ אֶת גַּם וּמְהַפֵּ . 
On the contrary: precisely through the descent below into a state of 
distress is revealed the concept of “I am with him in distress,” 
that touches His Essence, beyond all boundaries of the Seder 
Hishtalshelus of upper and lower, 

וְקָא וְאַדְרַבָּה: ה הַירְִידָה עַל־ידְֵי דַּ ב לְמַטָּ ל לְמַצָּ שֶׁ  
"עִמּוֹ אֵיךְ מִתְגַּלֶּה — צָרָה צָרָה", אָנכִֹי שֶׁ בְּ  

קוּעַ שָּׁ רֵךְ, עַצְמוּתוֹ עַל שֶׁ מַעְלָה יתְִבָּ לְּ מִכָּל שֶׁ  
סֵדֶר הַגְּדָרִים לוּת דְּ לְשְׁ תַּ וְתַחְתּוֹן עֶלְיוֹן הִשְׁ , 

and therefore, even though Hashem is exalted above all, and 
distress is found in the lowest world, still “I am with him in 
distress”—a reversal of the concept of Hishtalshelus, of upper and 
lower— 

י — וְלָכֵן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אַף־עַל־פִּ הַקָּ הוּא שֶׁ  
אֵין עֶלְיוֹן נּוּ, לְמַעְלָה שֶׁ בָּעוֹלָם הִיא וְצָרָה מִמֶּ  

חְתּוֹן אֵין תַּ ה שֶׁ נּוּ לְמַטָּ אָנכִֹי "עִמּוֹ הֲרֵי — מִמֶּ  
צָרָה" לוּת, )הֶפֶךְ בְּ לְשְׁ תַּ עֶלְיוֹן הִשְׁ וְתַחְתּוֹן דְּ ), 

and even in this state—of Achoraim—the Yud (the point of 
Jewishness) is revealed, until it draws and connects even the upper 
and lower levels of Seder Hishtalshelus. 

ב וְגַם מַצָּ חִינתַ — זהֶ בְּ מִתְגַּלֶּה — אֲחוֹרַייִם בְּ  
ת הַיּוּ"ד ךְ עַד הַיּהֲַדוּת(, )נקְֻדַּ נִּמְשָׁ ר שֶׁ גַּם וּמְקַשֵּׁ  

חְתּוֹן הָעֶלְיוֹן אֶת סֵדֶר וְהַתַּ לוּת דְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ . 
 (ט)

From the above, several lessons can be derived—both in the 
general service of man, in regard to oneself, in his service in the 
world, in Torah and mitzvah matters, and in matters of the 
mundane (such as a person's livelihood). And especially in 
connection to the redemption of the third of Tammuz, in relation to 

נםָ לְעֵיל מֵהָאָמוּר ה ישְׁ כְלָלוּת הֵן לִמּוּדִים, כַּמָּ בִּ  
נוֹגֵעַ הֵן הָאָדָם, עֲבוֹדַת נוֹגֵעַ וְהֵן לְעַצְמוֹ בְּ בְּ  

עִניְנָיֵ וְהֵן בָּעוֹלָם, לַעֲבוֹדָתוֹ וְהֵן וּמִצְווֹת תּוֹרָה־ בְּ  
עִניְנָיֵ רְנסַָת )בְּאפֶֹן רְשׁוּת בְּ וְגַם הָאָדָם(, פַּ  

ר - וּבִמְיחָָד קֶשֶׁ מּוּז דְג' הַגְאָלָה עִם בְּ נוֹגֶעַ תַּ בְּ  
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the mission of spreading Torah and Judaism and disseminating the 
wellsprings outward. 

צַת לָעֲבוֹדָה וַהֲפָצַת וְהַיַּהֲדוּת הַתּוֹרָה דְהַרְבָּ  
עְינָוֹת חוּצָה הַמַּ . 

And in particular, since there is a command that “the staff of 
Aharon is to be placed as a keepsake for a sign” (“that I have 
chosen Aharon the Kohen”), and since once the Ark was hidden, 
the staff of Aharon was hidden with it—with its almonds and 
blossoms—this indicates an eternal instruction for generations. 

נוֹ וּבִפְרָט יָּשְׁ צְרִיכִים הַצְוּוּי שֶׁ מַטֵה אֶת לְהַנִּיחַ שָׁ  
מֶרֶת אַהֲרןֹ י לְאוֹת" לְמִשְׁ חַרְתִּ בָּ בְּאַהֲרןֹ )שֶׁ  

כֹּהֵן"(, נגְְנזַ הַ ל מַקְלוֹ כו' עִמּוֹ נגְִנזַ אָרוֹן מִשָּׁ שֶׁ  
קַדִיהָ אַהֲרןֹ זֶּה מוּבָן - וּפְרָחִיהָ" בִּשְׁ מִּ נהָ שְׁ ישְׁ  

לְדוֹרוֹת נצְִחִית הוֹרָאָה ; 
And since every individual Jew is part of a “Kingdom of Priests,” 
and even “High Priests” [as ruled by the Rambam, that “not only 
the tribe of Levi, but any individual whose spirit moves him, etc., 
he is sanctified as holy of holies”]—it follows that within every 
Jew there must be something of the concept of the blossoming of 
Aharon’s staff: “And it brought forth blossoms, sprouted buds, and 
produced ripe almonds.” 

כָּל־אֶחָד וְכֵיוָן רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ חֵלֶק הוּא מִיִּשְׂ  
מְלָכֶת כֹּהֲניִם", מִמַּ כֹּהֲניִם  ין גְדוֹלִים"  ]וְכִפְסַק־דִּ  
לֹא הָרַמְבַּ"ם, בָט שָׁ לְבַד לֵוִי שֶׁ אִישׁ כָּל אֶלָּא בִּ  

ר וְאִישׁ שׁ זהֶ הָרֵי כוּ' רוּחוֹ נדְָבָה אֲשֶׁ קדֶֹשׁ נתְִקַדַּ  
ים"[ גַּם מוּבָן, - קָדָשִׁ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד אַצֶל שֶׁ  
רָאֵל פָרַח הָעִניְןָ מֵעֵין לִהְיוֹת צָרִיךְ מִיִּשְׂ מַטָה דְּ  
יֹּצֵא אַהֲרןֹ", קֵדִים וַיִּגְמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ פָרַח וַ שְׁ  

 (י)
The lesson from this in the general service of Hashem: Even 
though a Jew’s service must be based on kabbolas ol—accepting 
the yoke—which is beyond reason and understanding, and 
performed with alacrity that transcends all measure and limitation, 
“with all your might,” and it is specifically this that reaches the 
supernal “me’od” (beyond measure)—and one might think that 
this alone expresses the perfection of Divine service (as is known 
in the expression: “Had we been commanded merely to chop 
wood…”). 

כְלָלוּת מִזֶּה הַלְמּוּד ם: עֲבוֹדַת בִּ אַף־עַל־פִי הַשָּׁ  
עֲבוֹדַת לַת מִתּוֹךְ לִהְיוֹת צְרִיכָה יהְוּדִי שֶׁ - על קַבָּ  
לְמַעְלָה ל וּבְאפֶֹן וְדַעַת, מִטַעַם שָׁ זרְִיזוּת שֶׁ  
לְמַעְלָה לָה, מִמְדִידָה שֶׁ כָל וְהַגְבָּ וְדַוְקָא מְאדֶֹךָ", בְּ  

הַמְאדֹ" מַגִּיעַ זהָ לְמַעְלָה בְּ מָקוֹם וְהָיהָ - שָׁ  
זהֶ לִסְבָרָא בָּ לֵמוּת מִתְבַּטַאת שֶׁ הָעֲבוֹדָה, שְׁ  

עֵצִים לַחֲטב נצְִטַוּינוּ אִלּוּ הַיָּדוּעַ: וּבַלָּשׁוֹן  - 

There remains the instruction from “the blossoming of Aharon’s 
staff”: that after the foundation of kabbolas ol, there can and must 
follow a quality of expansion—of one’s inner faculties, and even 
of one’s very nature and being—until it yields fruit: “and it 
brought forth blossoms, and sprouted buds, and produced ripe 
almonds.” This should be in such a way that one’s nature and 
existence become filled with alacrity—“a swift nature”—beyond 
all limit and measure. Everything one does through natural effort 
is done with the greatest speed—holy alacrity. 

נהָּ רַח הַהוֹרָאָה ישְׁ לְאַחֲרֵי אַהֲרןֹ", מַטָה מִפָּ שָׁ  
לַת הַיסְוֹד אַחַר־כָּךְ וּצְרִיכָה יכְוֹלָה על, דְקַבָּ  
ה לְמַעְלָה הַנִּקְדָּ לָה מִמְדִידָה שֶׁ ט" וְהַגְבָּ לְהִתְפַּשֵׁ  

כָל כֹּחוֹתָיו בְּ ניִמִיִּים,  כָל וְעַד הַפְּ מְצִיאוּתוֹ בְּ  
זֶּה עַד וְטִבְעוֹ, ן שֶׁ יֹּצֵא - פָּרוֹת יתֵּ צִיץ וַיָּצֵץ פָרַח וַ  
קֵדִים", וַיִּגְמלֹ זהָ וּבְאפֶֹן שְׁ הַטֶבַע כָּ וְהַמְצִיאוּת שֶׁ  
לּוֹ ה עַצְמוֹ שֶׁ ל בְּאפֶֹן נעֲַשָׂ )טֶבַע זרְִיזוּת שָׁ  

לְמַעְלָה מָהִיר"( דִידָה וְשָׁ לָה, מִמְּ כָּל וְהַגְבָּ מַה שֶׁ  
ה עוֹשֶׂ זרְִיזוּת הוּא הַטְבְעִיים בְּכחֹוֹתָיו שֶׁ הֲכִי בִּ  
ה זרְִיזוּת גְדוֹלָה, קְדְשָׁ דִּ . 
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In this way, there is also a lesson regarding mundane matters for a 
Jew, especially regarding one’s material livelihood: everyone can 
learn from the “blossoming of Aharon’s staff” (which was 
preserved for safekeeping)—similar to the jar of manna, which 
was also preserved “for your generations” (Shemos 16:33). 

רֶךְ־זהָ נוֹ עַל־דֶּ עִניְנָיֵ הַלַּמּוּד גַּם ישְׁ ל רְשׁוּת בְּ שָׁ  
נוֹגֵעַ וּבִפְרָט יהְוּדִי, מִית: לְפַרְנסָָתוֹ בְּ לְכָל הַגַּשְׁ  
רַח לוֹמְדִים לְראֹשׁ אַר אַהֲרןֹ" מַטֵה מִפָּ נִּשְׁ )שֶׁ  

מֶרֶת"( רֶךְ – לְמִשְׁ ן" מִצִנצְֶנתֶ הַלְמוּד עַל־דֶּ הַמָּ  
גַּם אֲרָה הִיא שֶׁ מֶרֶת נשְׁ לְדרֹוֹתֵיכֶם לְמִשְׁ  

For when the Jewish people complained to Yirmiyahu—who 
rebuked them: “Why are you not occupied with Torah?”—they 
responded, “Shall we abandon our work and study Torah? From 
where will we earn our livelihood?” He brought out the jar of 
manna and said to them: “See! With this your forefathers were 
sustained. The Holy One has many messengers to provide 
sustenance to those who fear Him” (Yalkut Shimoni, Yirmiyahu 
333). 

ר אֲשֶׁ כַּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ בַע לְירְִמְיהָוּ טָעֲנוּ בְּ תָּ )שָׁ  
ה מַהֶם ם אֵין לָמָּ ננַיִחַ בַּתּוֹרָה"(: עוֹסְקִים אַתֶּ  

נוּ רְנסֵ", מַהֵיכָן בַּתּוֹרָה וְנעֲַסק מְלַאכְתֵּ הוֹצִיא נתְִפַּ  
ן" צִנצְֶנתֶ אֶת ירְִמְיהָוּ זהֶ רְאוּ לָהֶם: וְאָמַר הַמָּ בָּ  

רְנסְוּ לוּחִין הַרְבֵּה אֲבוֹתֵיכֶם, נתְִפַּ לוֹ ישֵׁ שְׁ  
קוֹם לִירֵאָיו מָזוֹן לְהָכִין לַמָּ ". 

In a similar way is the lesson from the blossoming of Aharon’s 
staff: that almonds (physical sustenance) grew miraculously and 
with alacrity. And so it is concerning the livelihood of the Jewish 
people. 

רֶךְ־ נוֹ זהֶ עַל־דֶּ רַח הַלְמוּד ישְׁ אַהֲרןֹ", מַטֵה מִפָּ  
קֵדִים שְׁ מִי( )מָזוֹן שֶׁ נסִִי, בְּאפֶֹן גְדֵלִים גַּשְׁ  
רֶךְ וְעַל־ וּבִזרְִיזוּת, נוֹגֵעַ – זהֶ דֶּ לְפַרְנסַָת בְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ  .בְּ
On the other hand, it is written, “And Hashem your G-d will bless 
you in all that you do” (Devarim 15:18)—that the drawing down 
of material sustenance occurs through a natural order of “growing 
almonds” (“and it brought forth blossoms, and sprouted buds, and 
produced ripe almonds”), which comes through honest business 
dealings (Chulin 44b), plowing and sowing—within the 
boundaries of the natural world—infused with faith in Hashem. 

ר בְּכלֹ אֱלֹקֶיךָ ה' וּבֵרַכְךָ נאֱֶמַר גִיסָא לְאִידָךְ אֲשֶׁ  
ה״, עֲשֶׂ כָה תַּ הַהַמְשָׁ מִית דְפַרְנסָָה שֶׁ נפְִעָלֶת גַּשְׁ  
צְמִיחַת טִבְעִי סֵדֶר עַל־ידְֵי קֵדִים דִּ יֹּצֵא שְׁ פֶרַח )וַ  

קֵדִים"(, וַיִּגְמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ בָּא שְׁ א עַל־ידְֵי שֶׁ מַשָּׂ  
ן אֱמוּנהָ וּמַתָּ ה בֶּ הַגְבָּלוֹת וּזרְִיעָה(, )חֲרִישָׁ בַּ  

טֶבַע אֱמוּנהָ חָדוּר הָעוֹלָם, דְּ מַאֲמִין – בַּה' בֶּ שָׁ  
חַי וְזוֹרֵעַ הָעוֹלָמִים בְּ ; 

This becomes the vessel to receive the blessings of the Holy One 
for livelihood in a natural manner—but such a miracle that is 
enclothed in the natural world, where it is clearly seen how the 
world and its very systems assist in channeling sustenance to the 
Jewish people. 

ה וְזהֶ לִי נעֲַשָׂ רְכוֹתָיו אֶת לְקַבֵּל הַכְּ ל בִּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא נסֵ אֲבָל נטִִי, בְּאפֶֹן לְפַרְנסָָה הַקָּ  

זהֶ תְלַבַּשׁ כָּ מִּ טֶבַע שֶׁ רוֹאִים הָעוֹלָם, בְּ אֵיךְ שֶׁ  
טֶבַע מְסַיָּעִים עַצְמָם וְאַמּוֹת־הָעוֹלָם הָעוֹלָם שֶׁ  

עַת פָּ הַשְׁ רְנסָָה בְּ רָאֵל פַּ לִבְניֵ־ישְׂ . 

As is especially seen in the final generations, where Hashem has 
blessed the Jewish people that they should receive their livelihood 
with less toil, with more peace of mind and bodily ease (more so 
than in previous generations), as the world itself now assists in 
this. 

רוֹאִים וּכְפִי מְיחָָד זאת שֶׁ הָאַחֲרוֹניִם, בַּדּוֹרוֹת בִּ  
הַקְדוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רַךְ שָׁ ניֵ־ אֶת בַּ רָאֵל בְּ ישְׂ  

יָּקַבְּלוּ רְנסָָתָם אֶת שֶׁ יגִיעָה פַּ חוּתָה בִּ יוֹתֵר, פְּ  
פִי )יוֹתֵר הַגּוּף וּמְנוּחַת הַנָּפֶשׁ מְנוּחַת מִתּוֹךְ מִכְּ  
הָיהָ הָעוֹלָם עַל־ידְֵי־זהָ זהָ(, לִפְניֵ בַּדּוֹרוֹת שֶׁ שֶׁ  
לָזהֶ מְסַיַּעַ עַצְמוֹ . 
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 (יא)
From this, there is also a specific teaching regarding the service of 
spreading the wellsprings outward, which greatly expanded after 
and through the redemption of the 3rd of Tammuz and the 
12th–13th of Tammuz: One can say that the three aspects of “Your 
wellsprings shall be spread outward” (Proverbs 5:16) correspond 
to the three elements mentioned in the verse: “Your wellsprings” – 
the line of inner expansion (breadth); “shall be spread” – the point 
of nullification; and “outward” – the line of length, indicating the 
downward flow from above to below. 

נוֹ מִזֶּה הָעֲבוֹדָה מִיחָד לְמוּד גַּם ישְׁ דַהֲפָצַת בְּ  
עְינָוֹת נִּתְרַחֲבָה חוּצָה, הַמַּ לֹא בְּאפֶֹן עַד שֶׁ עֵרֶךְ שָׁ בְּ  

מּוּז דָג' הַגְּאָלָה וּלְאַחֲרֵי עַל־ידְֵי וְי"ב־י"ג תַּ  
מוּז: ג' לוֹמַר ישֵׁ תַּ יפָוּצוּ הָעִניְנָיִם שָׁ מַעְינְתֶֹיךָ דְּ  
רֶךְ הֵם חוּצָה בָּאוֹת הָעִניְנָיִם ג' עַל־דֶּ יפָוּצוּ ד': שֶׁ  

ת - )רחַֹב(, לְמַעְלָה הַקַו – מַעְינְתֶֹיךָ הַבְּטוּל, נקְְדַּ  
ז בָּארֶֹךְ הַקַוּ – וחוּצָה מְרַמָּ עָה עַל שֶׁ פָּ הַהַשְׁ  

לְמַטָה מִלְמַעְלָה . 

First and foremost, a Jew must be in a state of “they shall be 
spread” – his very being must be “spreading,” a being that radiates 
G-dliness, and in a manner that transcends all limitation (“they 
shall be spread” without bounds). Even before he is told 
specifically what to spread [“your wellsprings”] and where to 
spread, he must know that immediately upon waking in the 
morning (even before engaging in his detailed personal service), 
he is already a being of “they shall be spread” – with “Modeh 
Ani... great is Your faithfulness.” “I was created to serve my 
Creator” does not mean he is an independent being who devotes 
himself to G-d, but that his entire being is “they shall be spread.” 
In the well-known expression: “Lechatchila Ariber” – from the 
outset, he stands above. 

ב לִהְיוֹת יהְוּדִי צָרִיךְ לְראֹשׁ לְכָל מַצָּ – דְיפָוּצוּ בְּ  
מְפִיצָה מְצִיאוּת יפָוּצוּ, לִהְיוֹת צְרִיכָה מְצִיאוּתוֹ שֶׁ  
לְמַעְלָה וּבְאפֶֹן אֱלֹקוּת, לָה מִמְדִידָה שֶׁ וְהַגְבָּ  
אוֹמְרִים לִפְניֵ עוֹד הַגְבָּלוֹת(. לְלֹא )יפָוּצוּ לוֹ שָׁ  

פְרָטִיוּת( מַה ]מַעְינְתֶֹיךָ[, לְהָפִיץ צָרִיךְ הוּא )בִּ  
יָּד לָדַעַת, הוּא צָרִיךְ לְהָפִיץ צָרִיךְ הוּא וְהֵיכָן מִּ שֶׁ  

ר אֲשֶׁ בֹּקֶר קָם -הוּא ]חוּצָה[ כַּ  לִפְניֵ )עוֹד בַּ  
ה עוֹשֶׂ פְרָטִיוּת( עֲבוֹדָתוֹ אֶת שֶׁ הוּא הֲרֵי בִּ  
יפָוּצוּ מְצִיאוּת כוּ'. רַבָּה כוּ' לְפָניֶךָ אֲניִ מוֹדָה – דְּ  

מֵשׁ נבְִרָאתִי אֲניִ הוּא פּרוּשׁוֹ אֵין קוֹניִ אֶת לְשַׁ שֶׁ  
יפָוּצוּ מִתְעַטֶקֶת זוֹ וּמְצִיאוּת לְעַצְמוֹ מְצִיאוּת בְּ  
שׁ מֵּ יפָוּצוּ. הִיא מְצִיאוּתוֹ כָּל אֶלָּא קוֹניִ(, אֶת )לְשַׁ  
חִלָּה הַיָּדוּעַ: וּבַלְשׁוֹן מִיָּד אַרִיבֶּער, לְכַתְּ  

חִלָּה מִלְמַעְלָה הוּא עוֹמֵד מִלְכַתְּ . 
Afterward, he must extend this into details: “Your wellsprings” – 
he must spread the wellsprings of Torah specifically, which purify 
with even the smallest measure of G-dliness [above the levels of 
mikvah water, etc.], and he must spread them “outward,” starting 
with the “outward” within himself (from the point of faith and 
kabbalas ol into his intellect, emotions, and inner faculties), and 
further to the literal “outside” – outside the four cubits of holiness, 
of the yeshivah, synagogue, and study hall, and even into 
“outside” with a final “hey” – that which is the lowest possible 
“outside.” 

יךְ צָרִיךְ הוּא וְאַחַר־כָּךְ פְרָטִים: זאֹת לְהַמְשִׁ בִּ  
מַעַינְוֹת אֶת דַוְקָא לְהָפִיץ צָרִיךְ -הוּא מַעְינְתֶֹיךָ  
מְטַהֵר הַתּוֹרָה, כָל שָׁ הוּא בְּ רְגוֹת ]לְמַעְלָה יי שֶׁ מדַּ  

יםִ לְמַטָה הַמַּ זהֶייי[, וְכַיּוֹצֵא־ מִקְוֶה מֵי מִזֶּה, שֶׁ בְּ  
עַצְמוֹ מִחוּצָה הָחֵל חוּצָה, לְהָפִיצָם צָרִיךְ וְהוּא בְּ  

ת לַת הָאֱמוּנהָ )מִנקְַדַּ לּוֹ על וְהַקַבָּ כֶל שֶׁ בַּשָּׂ  
דּוֹת כֹּחוֹת וְהַמִּ ניִמִיִּים וְהַ לוֹ(, הַפְּ בְּחוּצָה עַד שָׁ  

ה, אַמּוֹת מֵהַד' חוּץ – כִּפְשׁוּטָה קְדְשָׁ יבָה, דִּ ישִׁ דִּ  
נסֶֶת דְרָשׁ, בֵּית־הַכְּ )עִם בְּחוּצָה וְעַד וּבֵית־הַמִּ  

כּוֹלֵל הֵ"א אֵין חוּצָה( שֶׁ נּוּ לְמַטָה חוּצָה שֶׁ מִמֶּ . 
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And in the spirit of the well-known story about a chassid who 
walked through the city streets without concern for boundaries and 
limitations, in the manner of a true chassid – even though at that 
time this was associated with danger. A police officer stopped him 
and asked: “Kto idiot?” (“Who is walking?”) – and he responded: 
“Bittul idiot!” (“Bittul is walking!”). He answered what was truly 
established within him – that his entire being is bittul, and the 
reality of “bittul” is what walks. 

רֶךְ פּוּר וְעַל־דֶּ הָלַךְ חָסִיד אוֹדוֹת הַיָּדוּעַ הַסִּ שֶׁ  
רְחוֹב מְדִינהָ בָּ בוּת לְלֹא – הַהִיא בַּ הִתְחַשְׁ  

מְדִידוֹת דֶר וְהַהַגְבְּלוֹת, בַּ הַסֵּ חָסִיד כְּ י דְּ אֲמִתִּ  
זמְַן זֶּה -בִּ נהָ. עִם קָשׁוּר הָיהָ שֶׁ עָצַר וְשׁוֹטֵר סַכָּ  
אַל אוֹתוֹ וְהוּא הוֹלֵךְ(? )מִי אִידְיאָט קְטָא וְשָׁ  

יב: יב הוּא הוֹלֵךְ(! )בְּטוּל אִידְיאָט בְּטוּל הַשִׁ השִׁ  
הָיהָ מַה אֱמֶת אֶצְלוֹ מִנָּח שֶׁ כָּל בֶּ הִיא מְצִיאוּתוֹ -שֶׁ  

צִיאוּת בְּטוּל, בְטוּל וְהַמְּ הוֹלֶכֶת דִּ ! 
Together with this, he answered specifically in Russian, because 
his bittul extended even into the reality and language of the place – 
in the nature and context of Russia itself. As the saying goes: “I 
went to the city – walk according to its customs” – in a way that 
the language and reality of the place itself declare and sense: 
“Bittul walks.” 

יחַַד יב הוּא זאת עִם בְּ וְקָא לוֹ הַשִׁ יוָן בְּרוּסִית דַּ כִּ  
בְּטוּלוֹ ךְ שֶׁ מַצַב גַּם נמְִשַׁ פַת בְּ קוֹם וּשְׂ בּהַטֶבַע הַמָּ  

צִיאוּת רוּסִיהָ וְהַמְּ רֶךְ דְּ י עַל־דֶּ א אֲזלְַתִּ הַלֵךְ לְקַרְתָּ  
ניִמוּסָא ניִמוּסֶיהָ(, לֵךְ – לְעִיר )=הָלַכְתָּ בְּ בְּאפֶֹן בְּ  

טֶבַע קוֹם וּלְשׁוֹן שֶׁ וּמַרְגִישׁ אוֹמֵר עַצְמוֹ הַמָּ  
בְּטוּל אִידְיאָט שֶׁ . 

 (יב)
However, the question still remains—as many ask: Even when I 
myself am performing my service with complete integrity, to the 
point that I reach a level where my very being is "Yafutzu" (total 
bittul/nullification), what impact does this actually have, given that 
“you are the fewest of all the nations” (Deuteronomy 7:7)? And in 
the world around, there are seventy nations, with a massive 
quantitative abundance compared to a single sheep. And in other 
words: What will the world say? What will the nations say about 
the fact that a Jew performs the service of “Your wellsprings shall 
spread outward,” and especially regarding hastening the true and 
complete redemption? After all, they do not understand what this 
even means! Yes, this is indeed a lofty and exalted form of 
service—but seemingly, one must take into account—the argument 
goes—the reality of the world! 

אֶלֶת עֲדַיןִ אָמְנםָ אֵלָה נשְׁ פִי – הַשְׁ ה כְּ כַּמָּ שֶׁ  
ר אֲפִלּוּ שׁוֹאֲלִים: אֲשֶׁ עַצְמִי אֲניִ כַּ ה בְּ אֶת עוֹשָׂ  
לֵמוּת, עֲבוֹדָתִי אֲניִ עַד בִּשְׁ לְדַרְגָּא מַגִּיעַ שֶׁ  

מְצִיאוּתִי כְלִית יפָוּצוּ" הִיא שֶׁ מַהִי הַבְּטוּל( )תַּ  
זהֶ, הַתּוֹעֶלֶת ר בָּ אֲשֶׁ ם כַּ -מִכָּל הַמְעַט אַתָּ  
ים", נםָ סָבִיב וּבָעוֹלָם הָעַמִּ בְעִים ישְׁ אֻמּוֹת שִׁ  

הֵם כַמּוּת עָצוּם רְבּוּי שֶׁ עֵרֶךְ בְּ ה בְּ בָשָׁ אַחַת לְהַכְּ  
יֹּאמַר מַה אַחֵר: וּבְסִגְנוֹן יֹּאמְרוּ וּמַה הָעוֹלָם    
יָּהוּדִי כָּךְ עַל הָאֻמּוֹת ה שֶׁ יפָוּצוּ עֲבוֹדָתוֹ אֶת עוֹשֶׂ דְּ  

זרֵוּז וּבִמְיחָֻד חוּצָה", מַעְינְתֶֹיךָ הַגְּאוּלָה בְּ  
ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ מַה מְבִיניִם הֵם אֵין הֲרֵי וְהַשְּׁ  

בָר?! פֵּרוּשׁ וְנעֲַלֵית גְדוֹלָה עֲבוֹדָה אָמְנםָ זוֹהִי הַדָּ  
ב לִכְאוֹרָה צְרִיכִים אֲבָל – מְאדֹ טוֹעֵן – לְהִתְחַשֵּׁ  
הָעוֹלָם עִם – הוּא ! 

And the answer to this is: The world is already 
prepared—completely! When a Jew performs his service properly, 
in a manner that is beyond all measurement and limitation, and yet 
at the same time it is clothed within the vessels of the garments of 
nature—he will then see how the world, the natural order of the 
world, and the nations of the world all assist him in his service. 

עֲנהֶ בָר הָעוֹלָם הוּא: עַל־זהֶ וְהַמַּ לָם! מוּכָן, כְּ מִשְׁ  
ר אֲשֶׁ ה יהְוּדִי כַּ דְבָעֵי עֲבוֹדָתוֹ אֶת יעֲַשֶׂ בְּאפֶֹן כִּ  

לְמַעְלָה דִידָה שֶׁ לָה, מִמְּ פִי זהֶ עִם וּבְיחַַד וְהַגְבָּ כְּ  
זֶּה לִים מְלֻבָּשׁ שֶׁ כֵּ י בַּ לְבוּשֵׁ ירְִאֶה הוּא – הַטֶבַע דִּ  
הָעוֹלָם, אֵיךְ הָעוֹלָם וְאֻמּוֹת הָעוֹלָם טֶבַע שֶׁ  

עֲבוֹדָתוֹ לוֹ מְסַיְּעִים בַּ . 
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Even back when there were obstacles and impediments, the way of 
the chassid was such that his stance was—and therefore he would 
say—“Bittul idiot!” All the more so now, when many of those 
obstacles and impediments no longer exist, and as mentioned 
above, even in that country (referring to the USSR) there have 
been tremendous positive changes. On the contrary—in the world 
itself one sees open miracles and wonders, particularly in recent 
years—“a year of miracles,” “a year of ‘I will show you 
wonders.’” It is already time that even though the matter of 
miracles and wonders is inherently beyond measure and 
limitation—nevertheless, this penetrates also into the natural 
world, such that the world itself contributes to the blossoming of 
the Redemption. Just as “the staff of Aharon blossomed” by 
affecting the natural quality of the staff to bring forth blossoming 
fruit, in a way aligned with the laws of nature. 

עַם אֲפִלּוּ ר פַּ אֲשֶׁ הָיהָ וְעִכּוּבִים( מְניִעוֹת הָיוּ )כַּ  
דֶר בוֹ הַחָסִיד, אֵצֶל הַסֵּ צָּ מַּ הוּא וּבְמֵילָא הוּא, שֶׁ  
ה אִידְיאָט"; בְּטוּל אָמַר, ה עַל־אַחַת־כַּמָּ וְכַמָּ  

ו, ר עַכְשָׁ אֲשֶׁ ה כַּ ה כַּמָּ ניִעוֹת וְכַמָּ וְהָעִכּוּבִים מֵהַמְּ  
גַּם לְעֵיל, וְכָאָמֻר אֵינםָ, הָאֵלֶּה דִינהָ שֶׁ מְּ הַהִיא בַּ  
נּוּייִם נעֲַשׂוּ בָּעוֹלָם – וְאַדְרַבָּה לְטוֹבָה, גְּדוֹלִים שִׁ  
ים אֶת רוֹאִים עַצְמוֹ ים וְהַנִּפְלָאוֹת הַנִּסִּ תְרַחֲשִׁ מִּ שֶׁ  
פְרָט ניִם בִּ נתַ – הָאַחֲרוֹנוֹת בַּשָּׁ ים, שְׁ נתַ נסִּ וּשְׁ  
בָר – נפְִלָאוֹת אַרְאֶנּוּ אֲפִלּוּ הַזְּמַן, הִגִּיעַ כְּ שֶׁ  
רִיךְ צָּ לְמַעְלָה עִניְןָ לִהְיוֹת שֶׁ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ וְהַגְבָּ  

ים – ים עַד וְנפְִלָאוֹת, נסִּ הַגְּאֻלָה וְהַנִּפְלָאוֹת לַנִּסִּ דְּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ טֶבַע גַּם חוֹדֵר הֲרֵי־זהֶ – וְהַשְּׁ בְּ  
הָעוֹלָם הָעוֹלָם, הַגְּאֻלָה, לִצְמִיחַת מְסַיֵּעַ עַצְמוֹ שֶׁ  

פִי רַח כְּ פָּ ה שֶׁ עַל אַהֲרןֹ מַטֵּ טֶבַע פָּ ה, בְּ טֶּ הַמַּ  
הְיהֶ תִּ דֶרֶךְ פֵּרוֹת צְמִיחַת שֶׁ בַע בְּ הַטֶּ . 

And similarly to what happened at the Exodus from Egypt: “As in 
the days of your exodus from the land of Egypt, I will show you 
wonders” (Micah 7:15). In addition to the miracles that happened 
then, there was also “they emptied Egypt” (Exodus 12:36)—in 
such a way that even though it began through a miracle, this 
brought about that the Egyptians themselves assisted the Children 
of Israel, and they gave more than was requested. All the more so 
in the true and complete Redemption—when there will be wonders 
that surpass even the wonders of the Exodus from Egypt—it will 
also happen in such a way that the world and the natural order 
itself will assist in bringing it about. 

רֶךְ פִי וְעַל־דֶּ הָיהָ כְּ יצִיאַת שֶׁ ימֵי מִצְרַיםִ: בִּ כִּ  
נּוֹסַף – נפְִלָאוֹת אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ שֶׁ  

ים עַל הָיוּ הַנִּסִּ לוּ הָיהָ הֲרֵי אָז, שֶׁ מִצְרַיםִ אֶת וַינְצְּ  
זהֶ בְּאפֶֹן – אֲפִלּוּ כָּ זֶּה שֶׁ דֶרֶךְ הִתְחִיל שֶׁ זהֶ נסֵ, בְּ  

צְרִים לִכְךָ הֵבִיא הַמִּ עַצְמָם שֶׁ זהֶ סִיְּעוּ בְּ בָּ  
רָאֵל, ה יוֹתֵר וְנתְָנוּ לִבְניֵ־ישְׂ שׁוּ. מִמַּ בִּקְּ עַל שֶׁ  

ה אַחַת ה כַּמָּ הַגְּאֻלָה וְכַמָּ ית בְּ לֵמָה הָאֲמִתִּ – וְהַשְּׁ  
ר אֲשֶׁ גַּם נפְִלָאוֹת יהְִיוּ כַּ עֵרֶךְ שֶׁ לַנִּפְלָאוֹת בְּ  

יצִיאַת ן גַּם זהֶ יהְִיהֶ מִצְרַיםִ, דִּ הָעוֹלָם בְּאפֶֹן כֵּ שֶׁ  
לְכָךְ יסְַיֵּעַ עַצְמוֹ הָעוֹלָם וְטֶבַע . 

 (יג)
And in practical terms: As we arrive from the 3rd of Tammuz into 
and within the days of redemption—12–13 Tammuz—each and 
every year (a year encompassing all changes of time), there must 
be an ascent. Every individual must add with increased strength 
and greater intensity in all activities of spreading Torah and 
Judaism, and spreading the wellsprings outward. And this must be 
done with alacrity and with the awareness that the world itself 
assists the Jew in his service. 

מּוּז מִג' בְּבוֹאֵנוּ לְפְעַל: וּבְנוֹגַעַ ימְֵי וּבְתוֹךְ אֶל תַּ  
מּוּז דִי"ב־י"ג הַגְּאָלָה כָל – תַּ בְּ נהָ שֶׁ נהָ שָׁ וְשָׁ  
נהָ נּוּייֵ כָּל כּוֹלֵל )שָׁ זהֶ מִתְוַסֶפֶת י'( הַזמְַן שִׁ בָּ  
יתָָר לְהוֹסִיף וְאֶחָד כָּל־אֶחָד -צָרִיךְ עֲלִיָּה אֵת בְּ שְׂ  

כָל עז וּבְיתָָר הֲפָצַת הַפְעַלּוֹת בְּ וְהַיַּהֲדוּת הַתּוֹרָה דַּ  
עְינָוֹת וַהֲפָצַת ל וּבְאפֶֹן חוּצָה, הַמַּ זרְִיזוּת, שָׁ  
רָה וּמִתּוֹךְ הָעוֹלָם – הַהַכָּ לַיהְוּדִי יסְַיַּעַ עַצְמוֹ שֶׁ  

עֲבוֹדָתוֹ  .בַּ
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Especially during the summer—when children go to summer 
camps—we must ensure that Jewish children attend camps 
founded upon proper education and purity of holiness. And those 
involved in the education of children must ensure that the summer 
is utilized to its fullest, with utmost diligence, using every 
available moment to increase both in their own learning and in that 
of the children, in all matters of Judaism—with vitality and joy. 

עָמְדֵנוּ - וּבִמְיחָָד זמְַן בְּ ר - הַקַיץִ בִּ אֲשֶׁ ילְָדִים כַּ  
ל צְרִיכִים לְמַחֲנוֹת־קֵיץִ, הוֹלְכִים דַּ תַּ יַּלְדֵי לְהִשְׁ שֶׁ  
רָאֵל יסָדִים קַיץִ לְמַחֲנוֹת ילְֵכוּ ישְׂ מִּ חִנּוּךְ עַל שֶׁ  
ר קֹּדֶשׁ; טָהֳרַת וְעַל הַכָּשֶׁ תְעַסְקִים וְאֵלּוּ הַ הַמִּ  
חִנּוּךְ זמְַן אֶת לְנצֵַל לִדְאג צְרִיכִים – הַילְָדִים בְּ  
תַכְלִית הַקַיץִ לֵמוּת, בְּ הַזרְִיזוּת, וּבְתַכְלִית הַשְׁ  
נוּי רֶגַע כָּל לְנצֵַל עַצְמוֹ לְהוֹסִיף פָּ אֵצֶל וּלְהוֹסִיף בְּ  

כָל הַילְָדִים חַיּוּת יהֲַדוּת, עִניְנָיֵ בְּ מְחָה בְּ וּבְשִׂ . 

And on a related note: Based on the custom to say Pirkei Avos 
each Shabbos of the summer (after Minchah), this is an opportune 
time to encourage again—especially since this Shabbos marks the 
tenth time this year that Pirkei Avos is recited (six weeks between 
Pesach and Shavuos, and four weeks after Shavuos until this 
Shabbos)—that since it is part of the Oral Torah, one should at 
least study one Mishnah in-depth. 

י לְעִניְןָ: וּמַעִניְןָ רְקֵי לוֹמַר נוֹהֲגִין הַיֵּשׁ עַל־פִּ פַּ  
כָל אָבוֹת בְּתוֹת בְּ פִלַת )לְאַחַר הַקַיץִ שַׁ - מִנחְָה( תְּ  

קוֹם כָּאן בַר שׁוּב לְעוֹרֵר הַמָּ וּבִפְרָט זהֶ עַל־דְּ  
בָּת שַׁ עַם הִיא זוֹ שֶׁ ירִית הַפַּ אֲמִירַת העֲשִׂ רְקֵי דַּ פִּ  
נהָ אָבוֹת ת זוֹ בְּשָׁ שֶׁ בוּעוֹת )שֵׁ ין הַשָּׁ סַח בֵּ פָּ  

עָה וַעֲצֶרֶת, בוּעוֹת וְאַרְבָּ עַד עֲצָרֶת לְאַחַר שָׁ  
בָּת הְיוֹתָם טוֹב וּמַה זוֹ([, לְשַׁ עַל־פָּה תּוֹרָה בִּ בְּ שֶׁ  

ילְִמְדוּ – נהָ שָׁ ניִם( אַחַת מִשְׁ לְעִיוּנאָ )עַל־כָּל־פָּ . 
Similarly, we should encourage the fine custom in many places to 
review a Chassidic maamar after Minchah on Shabbos. May it be 
G‑d’s will that this be done in a manner of “Dachak” (as the term 
is used in Minchah prayer), meaning it is received with intensity 
and makes a deep impression in those who hear it, causing change 
to the point of engraving within them—so much so that it 
immediately and actually brings the true and complete redemption, 
with the offering of the tenth Parah Adumah, which will be 
performed by King Moshiach—may he be revealed speedily. 
Amen, so may it be His will. 

נהְָג עַל לְעוֹרֵר ישֵׁ וּכְמוֹ־כֵן ה הַטּוֹב הַמִּ כַמָּ בְּ  
פִלַּת לְאַחַר חֲסִידוּת מַאֲמַר לַחֲזרֹ מְקוֹמוֹת תְּ  

בָּת. מִנחְָה יִּהְיהֶ רָצוֹן וִיהִי – בְּשַׁ בְּאפֶֹן זהֶ שֶׁ  
חָקַת פִי דְּ יִּקְרָאוּ )כְּ ה שֶׁ תְפִלַּת עַתָּ מִנחְָה(, בִּ  

יתְִקַבֵּל הֶם וְיפְִעַל בְּהַשׁוֹמְעִים )דֶערְגֶעמֶען( שֶׁ בָּ  
נּוּי חֲקִיקָה, לְאפֶֹן עַד שִׁ זֶּה דַּ הֶם נחֶֶלֶק שֶׁ וְתַכֶף בָּ  
שׁ וּמִיָּד בָר זהֶ יבִָיא מַמָּ ית הַגְּאָלָה אֶת כְּ הָאֲמִתִּ  

לֵמָה, רָה וְהַקְרָבַת וְהַשְּׁ ירִית, פָּ ה הָעֲשִׂ יַּעֲשֶׂ מֶלֶךְ שֶׁ  
יחַ שִׁ ן אָמֵן יגָּלָה, מְהֵרָה הַמָּ רָצוֹן יהְִי כֵּ  

With our youth and our elders, our sons and our daughters—may 
all the Jewish people walk together to the Holy Land, to Jerusalem 
the holy city, to the Third Beis HaMikdash, and as 
stated—immediately, literally now. 

בָניֵנוּ וּבִזקְֵניֵנוּ וּבִנעְָרֵינוּ כָּל הוֹלְכִים וּבִבְנוֹתֵינוּ בְּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ קֹּדֶשׁ, לְאֶרֶץ בְּ לַיםִ הַ קֹּדֶשׁ, עִיר ירְוּשָׁ הַ  

בֵית שׁ בְּ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ כֶף – וְכָאָמוּר הַשְׁ וּמִיָּד תֵּ  
שׁ  מַמָּ

[NOTE Summary:​
The discourse begins by highlighting the timeless lessons derived from the episode of Aharon’s 
staff flowering—“ רַח וַיּוֹצֵא קֵדִים וַיּגְִמלֹ צִיץ וַיָּצֵץ פֶּ שְׁ .” This miracle, in which a dead stick suddenly 
blossomed and bore fruit, serves as an eternal testimony to G-d’s choice of Aharon and 
symbolizes the power of Divine service that transcends natural limits yet manifests within nature. 

The Rebbe teaches that each Jew, being part of “a kingdom of priests,” must similarly undergo a 
personal blossoming—cultivating holiness, vitality, and tangible fruit in the form of spreading 
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Torah and mitzvos. Citing the Rambam, he explains that any Jew can become “kodesh 
kodashim” if he dedicates himself wholly to G-d’s service. 

A critical question is raised: What impact can one small people have in a vast world of nations? 
The Rebbe addresses this by asserting that the world today is not only no longer an obstacle, but 
is actively ready—indeed assisting—the mission of spreading Torah and holiness. This is 
evidenced by the open miracles of recent years and the historical transformations in countries 
once closed to Judaism. 

As we transition from Gimmel Tammuz to the days of Yud-Beis and Yud-Gimmel Tammuz, the 
Rebbe insists that this is a time of elevation, an annual aliyah that demands greater energy in our 
efforts. This includes ensuring that Jewish children attend summer camps founded on Torah 
values, utilizing every free moment for learning, and sharing Chassidus through regular 
study—even on Shabbos afternoons after Mincha. 

The discourse concludes with a fervent call for action: That our words, teachings, and efforts 
should be said and shared with passion and “d’chakas”—a pressing sense of urgency. Through 
this, we will merit to witness the final Redemption, led by Melech HaMoshiach, who will bring 
the tenth Red Heifer and gather all Jews—including our youth and elders—to Eretz Yisrael, to 
the rebuilt Beis HaMikdash, immediately. 

Practical Takeaway: 

●​ Every Jew is Aharon’s staff—you have within you the potential to bloom, bear fruit, 
and become a living symbol of Divine truth, no matter how “dry” or limited your starting 
point may appear. 

●​ The world is ready—the fear that the world will resist holiness is outdated. Now, the 
nations and the laws of nature themselves assist the Jewish mission. 

●​ Time to act—use the summer months, children’s camps, Shabbos afternoons, and 
personal downtime as opportunities to expand Torah learning and the wellsprings of 
Chassidus. 

●​ Teach with urgency—share Torah and Chassidus in a way that’s not just informative but 
transformative. Push your words into others like engraving—permanent, deep, and 
immediate. 

●​ The Redemption is real and imminent—the signs, the miracles, and the spiritual 
readiness all point to one thing: the time is now. Don’t wait. The Geulah begins with your 
next mitzvah. 

True Chassidic Story (with source):​
In the summer of 1991, a group of yeshivah students asked the Rebbe whether they should 
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continue traveling to distant places to put tefillin on other Jews and share Torah, even when met 
with indifference or mockery. The Rebbe answered unequivocally: 

“If Aharon’s dry staff can bloom and bear almonds—despite being lifeless and stripped of 
bark—how much more can a living Jew, with a G-dly soul, be awakened. Don’t be discouraged 
by what appears on the outside. You are not ‘convincing’ people—you are revealing what is 
already there.”​
(Heard by Rabbi Sholom Jacobson; recorded in “My Encounter with the Rebbe,” JEM archives) 

This reflected the Rebbe’s core belief: Every Jew is already connected; your job is to uncover 
that connection with joy, love, and urgency. And even if all you have is a “dry staff,” the moment 
you act in holiness, Hashem makes it bloom. END NOTE] 
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